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ACTO PRIMERO. 





Jardin con verja al foroá orillas del mar. En el centro 
de la escena un velador y sillas. 


ESCENA PRIMERA. > 


JULIA Y ANGELITA. 


Julia está de pié con un catalejo mirando al mar. Angelita sentada , ho- 
jeando un libro, Al correrse el telon se oye á lo léjos un coro de pesca- 
dores. 


MÚSICA. 


Coro (dentro). <Boguemos, boguemos, 
la barca empujad (1); » 
dad fuerza á.los remos; 
boguemos; bogad , 
bogad , bogad. 


JULIA. ¡Qué bella pintura 
; la playa presenta ; 
qué hermosa llanura 
las aguas del mar! 
ANGELITA. ¡Qué dulce alegría 
mi amiga demuestra 
al ver todo el dia 
las aguas del mar! 


(1) Diablo Mundo. 


- JULIA. ' ANGELITA. 
Mi vista se cansa Su vista se cansa 
de tanto mirar; ; de tanto mirar; 
la nave que busco el punto que busca 
no puedo encontrar. no puede encontrar. 
ANGELITA. Le gusta el mar? (Levantándose). 
JULIA. Me gustasisiz5- ¿y 
él me renueva 
recuerdos mil. 
JULIA. ANGELITA. 
Viendo la mar Viendo la mar 
pienso en la historia piensa en la historia 


de mi memoria, 
pienso en mi amor. 


Y allí, 


mi vista abarca 


de sti memoria, 

- piensa en su amor. 
al mirar, Y allí, al mirar, 
mi vista abarca 


la pobre barca la pobre barca 
del pescador. Y del pescador. 


(Aparece D. Cómodo porel fondo en una barca entoldada.) 


CÓMODO. 


JUE? 
ANG. 
Cóm. 


ESCENA. II. - 


DicHas y D. CómoDOo. 


Atraca; espérame aquí. (Al remero). 
Este puerto es un vergel. | 
Oh! mis bellas señoritas..... 
tengo la dicha, el placer 
de darlas los buenos dias. 

Gracias. | 
(Qué pedante, y qué.....) 

Y qué tal se pasa el tiempo? 

Y los baños prueban bien? 

Le gusta á usted la ciudad ? 

Es muy pobre, ya lo sé;. 
dos ó tres calles medianas, 
alguno que otro almacen; 
los principales son mios; 
esto ya lo sabe usted , 

y que están á su servicio, 

y que los pongo á sus piés. 


» 
2) 


A 


as [ga ea 


Mia pos ; 
Va 


A 


UL, 
ANG. 
CóM. 


> JUL . 
Cóm. 


JUL. 
Cóm. 
JUL. 


Cóm. 
ANG. 
JUL. 


Cóm. 


JUL. 
Cóm. 


TULz 
ANG. 


CóM: 


ANG, 


Cóm, 


ÁNG. 


- Cóm. 
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A mis piés los almacenes ! 
Se ofrece así un almacen ? 
(Ya me cogieron las dos.) 


Quise decir..... ofrecer..... 
mis géneros y mi casa, 
mis buques..... 


Eso tambien! 
En los mares de las Indias , 
tengo al ancla dos ó tres, 
y en el solfo de Gruinea..... 
En Guinea, dice usted ? 
Eso dije, señorita. 
Con que negrero tambien? 
Comerciante en sangre humana..... 
Jesus! | 
(Qué burlona es!) 
(Sandio!) | | 
¿Iba usted á ofrecerme 
un par de negros tambien ? 
Nó; porque tiene usted dos 
due valen por ciento diez. 
on ese par de ojos negros 
qué más negros quiere usted ? 
Comerciante y metafórico! 
Y hasta poeta seré 
s1 contemplo esos luceros 
que fascinan sin querer. 
Mil gracias, señor Don Cómodo. 
(No hay avestruz como él..... 
Y eso que me hace. el amor!) 
Qué mano tan..... 
(Otra vez!) Tosiendo). 
(Esa tos me llama al órden; 
corriente , me contendré. ) 
(Ya viene 4 hablarme.) 
(Angelita ha subido hasta el foro; al hablarla D. Cómo- 
do le vuelve la espalda con distraccion.) 
Angelita, 
qué hermosísima es usted ! 
Ay qué rizos! Ay qué talle! 
Ay qué fragante clayel ! 
(Como aspirando sus perfumes.) 
Lástima! es un poco esquiva..... 
Doña Julia, ¿ha visto usted 
hermosura más cumplida, 
mejor talle, mejor pié 


JUL. 


Cóm. 
ANG. 


Cónm. 


JUL. 


ÁNG. 


JUL. 


ANG. 
Cónm. 
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ue el que adorna á mi futura? 

(Con rapidez). Y su futura quién es? 

No lo sabe todavía! 

(Mirando á Angelita y sonriendo.) 

Ni yo tampoco lo sé. 

(Sentándose en el proscenio.) 

(Ya está celosa; qué niña!) 

¿ Tampoco lo sabe usted, (Á Amgelita). 

y nos amábamos ya : 

ántes, casi, del nacer ? 

¡ Pues si nos tienen envidia 

los amantes de Teruel! 

(Julia, al hablarla D. Cómodo, le vuelve la espalda y sube 
hasta el foro.) 

Suponga usted, Doña Julia, 

que nos amamos tan bien, 

que desde que éramos niños..... 

Qué aire tiene esta mujer! 

Si todas las madrileñas 

tienen, así, un no sé qué..... 

Hoy vendré á hablar con el tio; (Á Angelita). 


-á decirle de una vez 


que me conceda esa mano, 

y nos casamos, y amén. 

Con que, ántes que suba el sol, 

¿van ustedes á querer 

dar un paseo en la góndola, 

que de 3d IAN entoldé ? 

Trán ustedes á popa; 

yo iré sentado á sus piés. 

Con que, vamos, Angelita; * 

Doña Julia, venga usted. 

Mil gracias, es tan temprano..... 

Sí, son cerca de las seis! 

Papá duerme todavía..... 

Mi tio duerme tambien. 

Oh madrugada infeliz! 

(Tienen celos, ya lo sé.) 

(Julia vuelve á coger el catalejo, sube al foro y queda 
mirando al mar.) 

Qué guapa es la madrileña ! 

Es nácar su blanca tez. 

Mi futura vale ménos; 

como va á ser mi mujer..... 

me parece ménos linda , ; 


ANG. 
:Cóm. 


JUL. 


¿Cóm. 


ANG. 


Cóm. 


JUL. 


ANG. 


'Cóm. 


JUL. 


ANG. 
:Cóm. 
ANG. 


'Cóm. 


«JUL. 


Cóm. 
ANG. 
CóM. 


ELE 


ANG. 


Cóm. 
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pero es muy guapa tambien; 
y así, puesta de perfil, 
es modelo de mujer. 
Qué ojos! qué nariz! qué boca! 
qué mano y qué pié! Ay! qué pié! - 
Benditos sean tus ojos 
tus manos..... 


Cae de rodillas y la besa las manos.) 


Qué hace usted ! 
Ponerme, como el demonio, 
á los piés de San Miguel. - 
La marea baja. | 
Baja? 

Yo creo que sube., 

A ver? 
Y me deja de rodillas, 
adorando á la pared. 
Distingo una vela léjos, 
que un gran buque debe ser. 
¿Si será mi primo Cárlos, (Con interes). 
que debe llegar ?.... 

Tal vez. 

Tome usted el catalejo. 
Dios mio, si fuera él! (Muy alegre). 
Es español, y de guerra! 
Es de guerra ? El debe ser! 
Qué rumbo trae? - 

Poniente. 
Es goleta? 


A 


l, ' 
Él es! (Con satisfaccion). 
La ocasion es oportuna, 
y podemos, á mi ver, 
dar un paseo en la góndola , 
y sabremos de una vez..... 
Lo que es yo bien quisiera; 
ero papá..... 
di Yo tambien ; 
pero el tio..... 
Pues me voy; 
y ántes de mucho sabré 
si es el buque que esperamos., 
Señorita, hasta despues. — (A Julia). 
Adios, sirena del alma;  (AAngelrta). 
siento dejar este Edén. (Vase con la lancha). 


ANG. 
JUL. 
ANG. 
JUL 


ANG. 
JUE 


ANG. 


JUL. 
ANG. 


JUL. 


ANG. 


JUE: 


ANG, 
JU 


ANG. 
JUL. 
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ESCENA IH. 


JULIA Y ANGELITA.. 


Tiene muy buen eorazon, 
pero es tonto. -. 
Niñería! 
Debe hacer un buen marido, 
que es lo que importa, Angelita. 
Yo no pienso nunca en él. 
Pues otro tendrá la dicha...... 
Algun marino, sin duda? (Con intencion). 
Pues ya que usted lo adivina..... 
Hablémonos tú por tú; ' 
no somos buenas amigas? 
Es que me da una vergúenza..... 
como vas á ser mitia..... 
(Su tia! Dios de bondad!) | 
Como tú quieras, amiga; (Se sientan). 
y me vas á permitir 
una pregunta de niña. 
Dime: ¿cómo te prendaste 
de mi tio ? | Oi 
' Ay! Angelita..... 
Mi buen padre me propuso, 
en ocasiones distintas, 
el casarme con tu tio 
por sus razones políticas... -- 
Siendo los dos militares , 
sus ideas son las mismas. 
Yo, por darles á ambos gusto,.... 
Accediste? Pobre niña! 
No te asustaron sus años ? 
Para nosotras, las hijas. 
de los militares, eso 
no son más que niñerías; 
nos prendamos de la clase 
que ocupan en la milicia. 
Siendo coronel! tu tio...... 
Si está retirado, amiga! 
Pues nunca me repugnó 
unir su mano á la mia. - 
Pero hicimos un viaje..... 
Por mar ? 
Por mar, Angelita. 


ANG. 
“EOI: 


ANG. 
JUL. 


ANG. 
AEIL: 


ÁNG. 
JUL. 


ANG. 
UL: 


Pl 


Cuenta! 
Y nos pasó un suceso, 
del que la Vírgen María, 
tan sólo con un milagro, 
pudo salvarme la vida. 
Julia, qué dices? 
Mi padre, 
huyendo de la política, 
tuvo que emigrar 4 Lóndres. 
Cuéntame! 
y Y nos 6rhbarcarmós 
en un puerto de Galicia. 
El buque majestuoso 
una ciudad parecia, 
fiotando sobre las olas, 
que su casco le mcrdian; 
y, abriéndose paso entre ellas 
con osada valentía. ¿ 
las sepultaba en el fondo 
hasta perderlas de vista. 
Tan hermoso panorama 
á mis ojos se extendia, 
y absorbiendo mis sentidos 
estaba tan distraida , 
que no vi perder la costa, 
ganando millas y millas. 
Mas, al fin..... 
Sobre cubierta, 
extasiada y aturdida 
estaba yo, Cuando oí, 
por el fondo de la quilla j 
una conmocion terrible 
y una voz enronquecida 
que bajo mis piés y gritaba : 
«Fuego!» 
Jesus y María ! 
Y cesó de.andar la máquina, 
y la voz, como una chispa, 
comunicó 4 todo el buque 
la aterradora noticia. 
Lo que ántes era un portento 
surcando la mar tranquila, 
era ahora un torbellino 
de llamas y gritería. 
Quién demandaba á su madre; 
quién abrazaba á su hija; 


ANG. 
JU 


ANG. 
JUL: 


ANG. 
JUEZ 


ANG. 
JUL. 
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y quién, sin saber adónde, 
de uno á otro lado corria. 
A la vez de tantos ojos 
tantas lágrimas caian, 
que apagaran el incendio 
si estuvieran reunidas. 
El capitan se esforzaba 
por calmar la gritería; 
los marineros, intrépidos, 
entre el fuego se metian, « 
dispuestos á perecer 
para-salvar tantas vidas. 
Qué horror! 
Torrentes de fuego 
el incendio despedia, 
quo aprisionado y estrecho, 
disputaba la salida, : 
reventando á bocanadas 
or cámaras y escotillas. 
o, en medio de aquel espanto, 
ay! caí desvanecida, 
y nada más vi ni supe. 
Al volver de mi agonía 
me encontré en un camarote , 
muy cuidada y asistida 
por mi padre, que áun lloraba , 
y un jóven que sonreia. 
Era el capitan del buque 
que nos auxilió , Angelita. 
Si le vieras qué bizarro! 
Su franca fisonomía, 
su trato afable y cortés, 
sus maneras distinguidas 
me robaron al momento, 
si no amor, mis simpatías. 
Y quién era ? 
Pregunté, 
al volver en mí, si habia 
acabado el fueyo..... , 
Y qué! 
Mi padre, con gran fatiga, 
me respondió que el vapor, 
abrasado y hecho astillas, 
se habia ido á pique..... 
Cielos! 
Despues de salvar la vida 
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á todos los pasajeros, 
que ya entre llamas ardian , 
una goleta de guerra..... 


ANG. Qué dices, amiga mia! 
JUL. Mandada por un valiente 
que todos le obedecian..... 
ANG. Y era el capitan..... 
D. BALTASAR (Dentro). - Muchacha! 
JUL. Quién da voces? 
D. BaLT. Angelita! 
ANG. Es mi tio, que me llama. 
Vuelvo á buscarte en seguida , 
h pues me interesa en extremo 
ese capitan! 
D, Barr. Sobrina ! 
ESCENA IV, 
JULIA. 


- ¡Que en extremo le interesa 


ese capitan, me ha dicho! 

Será tal vez un capricho..... 
¡Por quien soy, que ya me pesa 
haber abierto mis labios 
excedidos en charlar! 

Bien dicen , el buen callar 

fué el secreto de los sabios. 


MÚSICA. 


Recuerdo grato 
de mis amores, 
en tus fulgores 
quiero gozar. 

Y si él me adora 
quiero embarcarme, 
y desmayarme 

en alta mar. 

¡ Ay, qué alegría 
ir en el barco, 

y el hondo charco 
oir bramar! 


RAFATEL. 


JUL. 
RAF. 


JUL: 
RAF. 
SUL: 
RAF. 
«JUL. 
RAF. 
JUL: 


RAF. 


JUL. 
RAF. 
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Entre.earicias ' , 
«y galanteos 
tengo deseos 
de naufragar. 
Por, un marino 
suspira amante, 
tierno y constante, 
mi cora:0n. 
Y darle el alma, 
amor y vida, 
es mi querida 

«fiel ilusion. 
Quiero en sus brazos. 
cruzar los mares, 
entre cantares 
de fino amor. 
Y entre el mareo 
y el;oleaje;,, 
el abordaje 
es lo mejor. 
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ESCENA Y. 


JULIA Y D. RAFAEL. 
Hola ! estás-aquí? me alegro !. 
Sí, papá: me quieres algo? 
¡Te juro; por lo que valgo 
que tengo el humor más Ss negro!... 
Tú! 

Vaya un sueño fatal! 
Cómo es eso, no has dormido? 
Sí, mujer; pero he tenido..... 
Qué, papá ? 

Un sueño infernal. 

Toma! ls eso:lo que tienes ? 
Yo creí que era algo más. 
¡ Estoy dado á Satanás, 
niña, y áun me reconvienes! 
Como veo que te apuras.. 
Eso nó, voto a un cañon! 
Tengo yo más corazon, 
Julia , que tú'te figuras. . 


UL: 
RAF. 
JUL. 
RAF. 


JUL. 


RAF. 


JUL. 
Rar. 


JUE: 
RAr. 
JUL: 


RAF. 
JUL. 
RAF. 
Sl ES 
RAF. 
«JUL. 
AE, 


di. 
Rar. 


JUE: 
RAE. 
JUL; 
RAF. 
SUE: 


RAF. 


JUL. 
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Tu boda está preparada; 
al punto voy á llamar 
al señor Don Baltasar, 
para que quede arreglada 
ántes de una hora, al vapor. 
Con que di, me has entendido ? 
Si, sí, papá; he comprendido 
que estás hoy muy hablador. 
Por vida de Belcebú! 
Así cumples la ordenanza ? 
'Bapás.is 
¿Contra esta alianza , 
niña, te rebelas tú ? 
Voto á:cien escuadrones ! 
Ay! E 
Por dos mil de á caballo!.... 
Papá ! 
De cólera estallo 
si no atiendes mis razones. 
Ay, Dios mio! Me das miedo! 
Miedo! 
Alzas tanto la voz, 
y te pones tan feroz..... 
Vaya, acércate. 


No puedo! 
Mil bombas! dl 
Ay, ay! 
Qué es eso ? 
Me asustas! 
j Es verdad..... Hoy, 
vamos, no sé cómo estoy. 
Muy adusto. 
Lo confieso; 
pero aquel sueño maldito..... 
Cuál..... no puedes revelarlo ? 
Habla. 
Sólo de pensarlo, 
contra mí propio me irrito. 
Te da otra vez la manía..... 
Por vida.... 
Siéntate aquí. 


Qué te pasa? Vamos, di. 


Tienes razon, hija mia. 
Algunas veces me altero..... 
Y á tí propio te maltratas ; 
y gracias, si no me tratas 


RAr. 
JUL. 


RAF. 
JUL. 
RAF. 
JUL. 
RAF. 
JUL. 
RAF. 
JUL. 


RAP. 
JUL. 


RAF. 
JUL 


RAF. 


JUL, 


RAF. 


JUL. 


RAF. 
JUL, 
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como si fuera un lancero. 
Verdad. 

Luégo te arrepientes, 
bien lo sé; me haces sufrir, 
y se te pasa en grunir 
el santo dia entre dientes. 
Bien, confieso mi pecado. 
Mas..... 

Te digo que lo siento. 
Pero tengo un sentimiento. 
Cuál! 

Que no estés enmendado. 
Ya lo estoy.  - 
De veras? Bien; 
yo te ayudaré. y 
Chiquilla! 
Tienes una pesadilla, 
que yo la siento tambien. 
Discurriendo allá á tu modo, 
apoyado en tus razones, 
nada ménos que á empujones 
te gusta llevarlo todo. 
Muchacha! 
yeme, y verás. 
Cuando te das al diablo, 
confundes en un vocablo 
al Cielo y á Satanás. 
Ahora mismo, aturdido 
por tu quimera traidora, 
querias, dentro de una hora, 
darme por fuerza un marido. 
Tienes razon , hija mia. 
Hubiera sido locura 
obrar con tanta premura. 
Ves lo que yo te decia? 
(Ganemos tiempo.) Ya ves 
qué inútilmente te agitas ; 
siempre te enfadas y gritas 
Eu calmarte despues. 
qué quieres, si esta noche..... 
Quiero que tengas juicio; 
que no te salgas de quicio 
piano á troche y á moche. 
a callo. 
Tu condicion 
es fiera, adusta, tenaz. 


RAF. 
JUL. 
RAF. 
JUL 
RAF. 
JUL. 


RAF. 
JUL. 
RAF, 
JUL. 


RAF. 
JUL. 


RAF. 
AULA 
| RAF. 
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Te doy la razon. /Conteméndose). 
De veras ? 
Sí, mujer. 
¿Ahora 
comprendes te has excedido ? 
Sí, lo que yo he comprendido 
es que estás muy habladora. (Zevantándose). 
Porque digo las verdades. 
Porque yo, papá, no quiero..... 
Voto al ejército entero!.... 
No quiero, nó, que te enfades. 
Niña! Por Dios Trino y Uno! 
No quiero que jures más. (Tapándole la boca). 


(D. Rafael quiere hablar ; no lo consigue, y vase precipitadamente.) 


ó Chis..... Adónde vas? 
A buscar mi desayuno! 


ESCENA VI. 


D. BALTASAR. 


Qué rico sueño he tenido! (Muy contento). 
Cuánto, dormido, he gozado! 
¡Señor, por qué habré despertado, 
si estaba tan bien dormido! 

¡ Y tener que levantarse 

cuando todo, en noche hermosa, 
se ve de color de rosa 

la víspera de casarse ! 

Hoy empieza mi ventura ; 

soy feliz con mis amores..... 

¿A ver si está entre las flores 

la imágen de mi futura ? 

Hácia aquí se acerca ya..... 

Viene á buscarme al jardin ! 

Qué jóven..... Uf! Qué mastin ! 


dre 2 


(Viendo salir á D, Rafael con un periódico en la mano.) 


JUL.(Dentro). No almuerzas?  - 


Rar. (Saliendo). Nó! 
BALT. 


Es el papá! 


RAF. 


BALT, 


RAF. 
BALT. 
RAF. 


BALT. 


Rar. 


BALT. 


RAF. 
BALT. 


RAF. 


BALT. 


RAF. 


BaALT. 
RAF. 
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ESCENA VII. 


D. BALTASAR Y D. RAFAEL. 


Serán aprensiones mias ? 
Reniego de aquel momento! (Preocupado). 
Para tenerle contento 
le daré los buenos dias. 
(Le coge la mano y la besa.) 
Hombre! qué pamplina es esa? 
ES..... 
De coraje me crispo. 
Vive Dios!.... No soy obispo 
á quien la mano se besa. 
Una prueba es de humildad ; 
todo buen hijo cristiano 
debe besarle la mano 
al padre de su mitad. 
¿A quien tiene el humor negro 
venir con farsas de amor? 
¡Pero, hombre, qué mal humor 
hoy tiene mi papá suegro! 
Calla ! Se ha puesto á leer. 
Sería una indiscrecion 
dejar la conversacion 
del padre de mi mujer. 
(Se sienta en el extremo opuesto y saca un periódico.) 


Se encuentran en más renuncios 
estos sabios del Congreso! 
Miéntras él lee el Progreso 
veré la seccion de anuncios. 
«Despues que habló Castelar (Leyendo). 
»con su lenguaje florido, 
»las Córtes han discutido.....» 
El arte de hacerse amar. (1d). 
Esto debe ser curioso. 
« Dicen que todos son unos, 
»y no es verdad; porque algunos 
»COMEÉN.....» 

Manteca de 080. 
«Clasificados con maña 
»los precios de la tarifa, 
»tendrá lugar la gran rifa 
PU 
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BALT. La Corona de España.— 
Gran fábrica de sombreros..... 
RAF. «Si por esta senda van, 
»los españoles verán.....» 
BALT. El pueblo y la patria en cueros, 
comedia de Don Juan Alba. 
RAF. «La Hacienda ha encontrado el medio, 
; »y va á aplicar el remedio.....» 
¿BALT. Para no tener más calva. 
Rico acette de bellotas. 
RAF. ¿Tendremos economías.» 
BALT. Rezo de todos los días. 
RAF. «Esto dicen.....» 
BaLr. Los idiotas , 
composicion española. 
RAF. «En los clubs republicanos 
»se dan á los ciudadanos.....» 
BALT. Discursos de Manterola. 
DOS MERleS 
RAr. «Malos ratos 


»los ministros diz que tienen, 

»porque al pueblo no convienen. ...» 
BALT. Comestibles muy baratos. 
Rar. «La Asamblea Nacional, 

»aunque al rey no satisfaga, 

»quiere impedir que se haga.....> 
BaALT. Almoneda general. 

Muebles, alhajas y ropas. 
Los recuerdos de un Astur. 


ESCENA VII. 


DICHOS, D. CÓMODO. 


'Cóm. Aquí estoy, padrino mio. 
BALT. Aquí estás..... Quién eres tú? 
Calle! Es mi antiguo pupilo. 
RAF. (Ni saludar sabe aún! ) 
BALT. Hoy es rico comerciante, 
y armador..... 
RAF. (Voto 4 un obús!) 
Cóm. Por eso suspiro y lloro. 
DALE. Muchacho, suspiras tú ? 


Se va usted, Don Rafael ? 
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RAF. Sí señor! 
BALT. Adios..... 
(Al salir D. Rafael pisa 4 D. Cómodo.) 
) 3d ÑE Uy! Uy! 
a AS A empujon , y yaa pd encima de D. Baltasar.) 
RAF. Perdone usted..... de , 
AeCd (Le da otro empujon, y o ebko sobre D. Cómodo.) 
Cóm. Canastos! 
RAF. Don Baltasar! (Zncomodado). 
Cóm. | Don Mambrú! 
E Me ha roto un pié y la naríz! , 
RAF. Por vida del rey Abdul! | , 
BALT. Me ha destrozado un tobillo! 
RAF. Si no fuera por..... Abur! 
BALT. Va usté á tomar chocolate? 


RAF. Voy á tomar un bambú! 


ESCENA IX. 


D. BALTASAR Y D. CÓMODO. 


BALT. Qué papá! 
Cóm. Qué papamoscas ! 
BALT. Qué genio tiene, Jesus! 


; Con que, sigue, Comodito; 
por qué suspirabas tú? 


Cóm. Porque estoy enamorado ,. 

v el amor es un albur. 
BALT. Lo comprendo , lo comprendo. 
Cóm. Para obrar con rectitud 


vengo á pedirle su mano; 
yo no soy ningun tahur, 
que soy un hombre de bien. 
BALT. Basta que lo digas tú. 
Cóm. Ella es mi dicha y mi alma; 
me enloquece su virtud ; 
y sus ojos, cuando miran, 
dejan los mios sin luz; 
si su mano no merezco 
me encierro en un ataud. - 
BALT. Qué romántico estás, hombre * 
y quién es ella, gandul? 
Cóm. No lo sabe usted ? 


BALT. 
Cóm. 
BALT. 
Cóm. 
BALT. 


BALT. 


BALT. 


Cóm. 
BALT: 


Cóm. 


BALT. 
Cóm. 


BALT. 
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Despacha ! 
Angelita. 
Belcebú! (Con voz de trueno). 
Qué tiene usted que observar? 
Nada..... que esa boda es muy..... 
muy..... 4 propósito, chico, 

en fortuna, en juventud..... 
y si es tan grande el amor..... 
tan grande cual dices tú..... 

Es más grande todavía ! 

¿Y no sabes, avestruz, (Estallando). 
que está ya comprometida ? 
Me va á dar un patatús! 

De cabeza vas al mar 
si te desmayas, gandul. 
Desmayarme ? No señor; 

mas, ¡juro por Belcebú, 

que en sabiendo quién es él 

le rajo como un atún! 

No barbarices, muchacho; 
es más valiente que tú. 

Quisiera saber su nombre; 
seguro estoy que es algun..... 
Es su primo, el capitan; 
entiendes ? 
Cárlos! Jesus! 

No remuevas este asunto, 
no te encuentres con el bú. 

Si no me quiere me iré 

á la América del Sur; 

viviré entre los salvajes, 

entre cafres. 

Como tú. 

Me haré erumete, pirata ; 
correré siempre el albur 

de la vida ó de la muerte , 

y seré un rayo, un obús; 

llegaré un día ¿esta quinta, 
cruzando ese mar azul, 

y la incendio, la saqueo, 

y me llevo, en un Jesus, 

á la Julia y á Angelita, 

y hasta el perro Marabú. 

¡Serías capaz, muchacho, 

de tamaña ingratitud, 

de llevarte á mi mujer! 


BaLr. 
Cóm. 
BALT: 


CóM. 
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Si no viene un andaluz, 
y ántes que usted se la lleva 
á París ó á Liverpul. , 
Qué me dices, condenado ! 
Acaso sospechas tú..... 
¿No es más falsa la mujer - 
más endeble que el tul? 
Calla, calla , malicioso! 
Ella es la misma virtud! 
Pues si un dia aquí anochece 
y amanece en Singapur,  (Enterneciéndose). 
llorará usted como yo, 
y en su vida dará luz. 
Calla, hombre, que me enterneces 
sólo de pensar en... hum... hum... /Zlorando). 
Eso de tener amor..... 
Sí, padrino; es mucha cruz! 
Consolémonos los dos..... 
Anda y consuélate tú! (Sin dejar de llorar). 
Voy á contárselo á Cárlos; 
él calmará mi inquietud. 
A Cárlos? A Cárlos, dices? 
Ha venido? Habla, avestruz! 
Lo he dejado en la bahía; ' 
no ha llegado al puerto aún. 
Y me estoy con esta flema..... 
Venir debe en mi laud. * 
Vete corriendo por él; 
anda, ve volando; y tú, (Al remero). 
á ver si remas con brios ; 
ve más veloz que la luz. (VYase D. Cómodo). 
Angela! Angelita! Aquí! 
Mi Cárlos..... Jesus! Jesus! 
Nos casaremos á un tiempo, 
si es perfecta su salud, 
ántes que venga el demonio 
disfrazado de andaluz..... 
Pero esa chica, no viene?.... 
Angela! Por Belcebú! 


e 


ANG. 
BALT. 
ANG. 


BALT. 


ANG. 


BALT. 
ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 
ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 
ÁNG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 


ÁNG. 
BALT. 


23 
ESCENA X. 
D. BALTASAR Y ANGELITA. 


Vaya un modo de gritar! 
Es que tu calma me inquieta! 
Es que vino la goleta, 
y la estaba viendo anclar. 
¡ Y te estás con esa flema, 
cuando sabes que llegó ! 
Nada temes! 
Temer? Nó. 
Qué quiere usted que yo tema ? 
No tiene esta chica hiel. 
Pues qué pasa ? 
: Qué sobrina ! 
¿No sabes que á la sordina 
puede el chico serte infiel ? 
No comprendo...:. 
Nó? mejor; 
y pues á mí me acomoda, 
concertaré vuestra boda, 
ya que os profesais amor. 
Casarme con él, qué gusto! 
Ya ves si soy vigilante..... 
Cásenos, tio, al instante! 
Sí, lo haré, porque es muy justo..... 
Las dos bodas en un dia; 
no más dilacion. + 
Las dos?.... 
Esta claro, vive Dios! 
Cuáles? 
La tuya y la mia. 
(Angelita se echa á reir.) 
Qué es eso..... cara de Pascua! 
Las dos..... 
Miren qué risa! 
Pues es natural mi prisa, 
porque ya estoy hecho un ascua. 
Mira, me voy á vestir; 
sería una falta enorme..... 
Acepilla el uniforme, 
y le saldré á recibir. 
Y estará usted hecho un facha! 
Pues hay como el mio alguno ? 


ÁNG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 
ANG. 
BALT. 
ANG. 
BALT. 


ANG. 
BALT. 
ANG. 


BALT. 
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Uniforme del año uno. 
Del treinta y siete, muchacha! 
Siempre infunden más respeto 
tres galones en la boca- 
manga. 
- Tio, se equivoca; 

yo no lo juzgo discreto. 
Pues á mí me da la gana. 
No ves otros veteranos..... 
Pero hay algun besamanos ? 
Ya le ha habido esta mañana. 
Yo lo juzgué natural, 
pues siempre al verle me ulegro ; 
pero el huron de mi suegro 
me ha recibido muy mal. 
Tiene un genio tan disforme..... 
La sonrisa en él no cabe. 
Pues qué tiene? 

Quién lo sabe! 
Si me ve con uniforme..... 
Tio, no se lo aconsejo. 
No?.... Pues quítame esta bata. 
Tres galones..... 

Sí, de plata! 
De oro, rayos! de oro viejo! 
Vaya, vístase al instante , 
y no eche rayos ni truenos! 
Pero, Angelita, 4 lo ménos 
ven á ponerme elegante. 


ESCENA XI. 


e 


CÁRLOS, CÓMODO Y MARINEROS. 


(En lanchas. Carlos con las insignias de capitan de fragata.) 


'CÁRLOS. 


MÚSICA. 


Salud, bella patria mia, 
cielo hermoso del país; 
el intrépido marino 
á verte vuelve feliz. 


CORO. | 
Salud, bella patria mia, etc. 


CÁRLOS. 
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Cariñosos amigos, 
en tierra estamos ya, 


libres de la tormenta, 


léjos del huracan. 


A bordo de mi goleta, 
surcando las fieras olas, 

mis trovas y barcarolas 

son los ecos de la mar. 

No temo nunta á los vientos, 
ni me arredra la tormenta, 
ni el huracan me atormenta, 
ni me impone el navegar. 


Flotando airoso mi buque, 

cual leve y ligera pluma, 

va convirtiendo en espuma 

las olas del ancho mar. 

Y allí, ante el inmenso espacio, 
olvidando mis pesares, 
acompañan mis cantares 

de las olas el bramar. 


ESCENA XII. 


CÁRLOS, D. BALTASAR, ANGELITA, D. CÓMODO Y MARINEROS. 


BALT. 
CÁRLOS. 
ANG. 
BaLrT. 
Cóm. 
BaLr. 


Hijo..... 
Padre mio! 
Cárlos! 
Comodito! 
Estoy aquí. 
Lleva á beber á estos chicos. 


MARINEROS. Viva el amo! 


Cóm. 


Ea, venid. (Vanse los marineros). 


(Rezagándose). (¡Eso es entregar la novia 


en manos de ese reptil! 
¡ Adios, infame sirena, 
que no se acuerda de iní!) 


'BALT. 
CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CARLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CARLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 


BALT. 


CXARLOS. 


DATE 


ANG. 
BALT. 
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ESCENA XIII. 


- CÁRLOS, D. BALTASAR Y ANGELITA. 


Deja que te dé otro abrazo. 
Padre mio! mil y mil. 
Qué tal el viaje, primo? 
Bien, prima; y tú por aquí ? 
La chica está aleo enojada, 
y con razon; pero, en tin, 
dejemos eso. 
Y por qué? 
Hoy es un dia feliz. 
Feliz! ] 
Pues! dia de bodas. 
De bodas? 
Oye, oye aquí. 
Conozco una señorita 
más hermosa que el marfil, 
muy discreta y muy amable, 
que está dispuesta á sufrir 
el yugo de la coyunda. (Muy gozoso). 
Se casa con usted Es 
Ñ 
Vaya, usted chochea, padre! (En tono risueño). 
Hijo, soy algun mastin ? 
No es eso, pero..... 
Te opones! 


Dí que te opones, dí. 
No quiero que nadie diga 
que es usté el hazme reir. 
No lo dice nadie, entiendes? 
Nadie se rie de MÍ; is, 
se guardarian muy bien, 
que no soy un zascandil ! 
Pero casarse á sus años, 
fácil es de presumir 
que la mujer que se avenga 
no ha de ser un querubin. 
Dile tú quién es mi novia; (Á Angelita). 
anda, que lo oiga de tí. 
Es jóven, y muy hermosa. 
Qué te parece, infeliz? 


CARLOS. 


BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


e 


CÁRLOS. 


BALT. 
CARLOS. 
BaALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 


ANG. 
BALT. 
CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
ÁNG. 


CÁRLOS. 


ANG. 
CÁRLOS. 
ANG. 


BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
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Que cuando ella se resigna..... 
(Con maliciosa sonrisa.) 


¡Yo no puedo permitir 
que se dude de mi esposa ! 
estamos ? 
Sí, padre, sí! ' 
Ves qué falta de respeto? (A Angelita). 
Estoy en traje civil..... 
Si estuviera de uniforme, 
como me quise vestir..... 
Pero tú no me dejaste. 
¿ Y usted se resuelve al fin 
á casarse ? 
Ahora mismo. 
Pues hágale Dios feliz. 
Es que hay más. 
Más todavía ? 
Y no es un grano de anís. 
Quiero que tambien te cases. 
Cárlos, tengo para tí 
una novia. 
Tambien eso? 
Un ángel, un serafin. 
Cásese usté enhorabuena, 
padre; mas déjeme á mí. 
(Cielos!) 
Qué, no te acomoda!.... 
Voy ahora mismo á partir. 
Cómo! Nos dejas ? 
SÍ, prima. 
Adónde vas ? 
Á Madrid. 
Van los buques á la córte ? 
Navega el ferro-carril. 
Te cansas ya de Alicante ? 
Cansar, siendo mi país! 
¡Estas aguas son tan flojas, /Con ironta). 
tan buenas las de Madrid ! 
Dime, Cárlos, ¿qué demonios 
tienes tú que hacer allí? 
Un negocio muy urgente, 
que no es cosa de dormir. 
Pero ántes te Casarás..... 
Eh! 
No seas incivil! 
Es preciso que te cases. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 


BALT. 
CARLOS. 
ANG. 
BALT. 


CARLOS. 


BATE 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
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Pues á eso voy., 
A Madrid ? 
Con que ya le he visto 4 usted..... 
Adios! (Abrazándole). 
? Y te vas así..... 
A toda vela. 
(No me ama!) 
Hombre , no he de permitir..... 
Antes quiero presentarte..... 
Cuando vuelva de Madrid. 
«Don Rafael de Bermudez.....» 
(Leyendo una tarjeta.) 
Eh! 
«Calle de San Quintin.» 
Qué lees, muchacho? Atiende! 
Hasta la vuelta. 
, Oye aquí. (Vase tras él). 


- AAMA«AKk<k<k>— E 


ESCENA XIV. 


ANGELITA. 


Buena la hicimos! ¡Se marcha, 
no hay duda, al ferro-carril ! 
¿Si aquella historia de Julia 
tendra algo que ver aquí, 

y por eso tiene prisa, 

y se nos larga 4 Madrid ? 
¡Que no salga de su error, 
quisiera hacerle sufrir! 

¡Yo, que confiaba tanto 

en verle hecho un Amadís 

de apasionado y rendido..... 
verme chasqueada así! 

Pues no es justo que por él, 
por sus rarezas sin fin, 

tenga que empezar ahora 

á SUspirar y gemir. 

¡Pues no tendria él la culpa, 
sino yo, necia de mí! 

Yo necesito un marido y. 
claro, y lo he de conseguir..... 
Si No quiere ser mi esposo..... 








Cóm. 
ANG. 
Cóm. 


ANG. 
Cóm. 


ANG. 


Cóm. 


ANG. 
Cóm. 
ANG. 


Cóm. 
ANG. 
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ESCENA XV. 


ANGELITA, D. CÓMODO. 


Otro se presenta aquí! 
Don Cómodo! 

- Yo, Angelita, 
que no puedo resistir..... 
el desden con el desden 
por más tiempo; ea, yo fuí 
un necio, un fatuo, un ingrato, 
un tonto chisgaravís. 
Qué oigo! 

La verdad sincera; 

pero ya me arrepentí, 
y deseo hacerme amar, 
ó me resuelvo á morir. 
(Este es un asno de oro, 
y tendré que darle un sí.) 
Con que decídase usted ; 
yo la haré rica, feliz; 
la mimaré mucho, mucho; 
nos iremos á Madrid; 
visitaremos á Nápoles , 
á Lóndres, Roma, París..... 
Todo eso ahora; despues 
cada esposo es un reptil. 
Eso no reza conmigo ; 
seré fiel hasta morir. 
(Pues no crea que desisto.....) 
Con que dice usted que sí? 
No señor, digo que nó. 
No me crea tan ruin 
que falte yo á mi palabra 
si no se me falta á mí. 
Pero si á usted le ha faltado 
esa palabra feliz..... 
A mí no me faltó nada. 
Sí, Angelita, yo lo oí. 
Cárlos me quiere y me estima; 
está usted, Don Comodin ? 
Y si no está satisfecho, 
él responderá por mí. (Vase). 
Me insulta, voto á brios! 
todo por ese golfin..... 


JUL: 


JU 
Cóm. 
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¡Pues si mi mano desprecia, 
yo seré un segundo Cid; 

y tales cosas haré, 

que tendrán que hablar de mí! 


(Va á salir, y se detiene á escuchar.) 


Oigo el roee de un vestido..... 

y no puedo distinguir..... 

Calle! Si es la madrileña, 

que se dirige hácia aquí. - 

Esto huele á gatuperio. 

Si pudiera apercibir..... 
(Escondiéndose en el bastidor inmediato.) 


ESCENA XVI. 


D. CÓMODO Y JULIA. 


(Mirando á todos lados con precaucion y recelo.) 


Se habrán alejado ya? 

Ya no están en el jardin..... 
Cárlos! Le he visto de léjos, 
y á llegar no me atreví. 
Llega á tiempo de salvarme, 
Ó para verme morir. 
Tambien suspira por Cárlos! 
Y quién suspira por mí? 

El debe amarme, sin duda; 
él debe hacerme feliz. 

Si en vísperas de casarse 

se viene expresando así..... 
Cómo vencer á mi padre! 

No lo podré conseguir. 
¡Pues si lo sabe el padrino, 
se va á armar un San Quintin! 
Y no debo proponerlo, 
aunque me cueste morir. 
Qué mujeres! qué mujeres! 
y qué mundo tan ruin! 

Voy á hacerme el distraido. 


(Finge estornudar para llamar la atencion, y se presenta.) 


Cielos! quién se esconde aquí? 
Mi señora Doña Julia..... 


JUL. 


Cóm. 
JUL. 


JUL. 


Cóm. 


JUL. 
Cóm. 
JUL. 
Cóm. 
UL. 
Cóm. 


UL. 
Cóm. 


OL. 
Cóm. 
JUL. 


JUL. 
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Todavía en el jardin? 
Yo vengo á coger un nido 


que en un árbol distinguí. 


Un nido? Qué cruéldad !- 
¿Dejaria usted sufrir 
á los pobres pajarillos 
orfandad tan infeliz ? 
Quién les arrullaria ? 
Y me arrulla alguien á mí? 
Usted tendrá sus amores 
que le ayuden á sentir; 
una mujer que le quiera..... 
Que me quiera..... Eso creí; 
pero me he llevado chasco, 
como un tonto zascandil; 
me han suplantado por otro, 
y se han reido de mi. 
Eso será una aprension; 
quién se habia de reir ?.... 
Una aprension, Doña Julia ? 
Ay! ojalá fuera así. 
Pero ha venido ese anfibio, 
con su cara de mastin, 
para quitarme la novia 
y para hacerme infeliz. 
De Don Cárlos habla usted ? 
De quién he de hablar así? 
Se casa con Angelita? 
Se casa. 
- Dios mio! 

Es un vil; 
y conmigo se veria 
si yo fuera espadachin. 
Háblele usted, no sosiegue..... 


- No presenta buen caríz. 


Si fuera cuestion de números 
le sabria confundir; 
pero en materias de espada 
mi destreza es infantil. 
Pero consienten los dos? 
Ya lo creo! 

Qué?.... 

Que sí! 

(Dios mio..... Qué desengaño! 
Mi esperanza murió al fin.) 
(Si al hablarla de este modo 
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suspirara ésta por mí?) 
JUL. (Que sean ellos felices, 

miéntras aprendo á sufrir. 

El! Ya vuelve con su padre; 

ya han entrado en el jardin.....) 

El brazo, el brazo, Don Cómodo.  * 
Cóm. (El brazo? Pues soy feliz!) 


* 
Y , 


ESCENA XVII. 


CÁRLOS, D. BALTASAR. 
(Carlos, de mal humor, se sienta, y tira la gorra sobre una silla.) 


BALI Cárlos..... 
CÁRLOS. Oh destino impío! 
No marchar hasta la noche! 
BALT. Pero, HQ 
CÁRLOS. ¡ Maldito coche..... 
ó demonios! 
BALT. Hijo mio, 


no creo que estés tan mal 
con tu padre, y en tu casa, 


CÁRLOS. Voto á Luzbel ! 

BALT. Qué te pasa? 
CÁRLOS. Tengo un humor infernal ! 
BALT. Hombre , pues quedo enterado! 
CÁRLOS. Y ese es el tren más velero..... 


Todos dicen que es ligero, 
y yo digo que es pesado. 
BaLrT. Tu enojo es demas pueril. 
CÁRLOS. Diez horas de centinela , 
esperando largue vela..... 
Maldito ferro-carril! 


BALT., Estás enfadado ? 

CÁRLOS. - Y mucho! 

BALT. Hombre, quieres algo? avisa. 

CARLOS. Sí señor; déle usted prisa; 
que leve ancla ese falucho! 

BALT, Pues si tienes tanta urgencia, 


y es tan grave tu deseo..... 
qué remedio ! 
CÁRLOS. Ya lo veo; 
no hay más que tener paciencia. 
Qué diez horas tan amargas! (Mirando al reloj). 


BALT. 


CARLOS. 
BALT. 


RAF. 
BALT. 
RAF. 
BALT. 
RAF. 


BALT. 
RAF. 
BALT. 


RAF. 
BALT, 
RAF. 
BALT. 


RAF. 
BALT. 
RAF. 
BALT. 
RAF. 


BALT. 


RAF. 


BALT. 
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Vas á ver á mi futura; 


y miéntras la charla dura, 

las horas son ménos largas. 

Eh! No quiero verle el ceño! (Vase). 
Mira, mira, hácia aquí viene; 

vas á ver qué garbo tiene.. 

Su padre! 


ESCEÑA XVIII. 


D. BALTASAR, D. RAFAEL. 


Maldito sueño! 
Don Rafael, tengo el gusto..... 
Es usted ? 
Creo que sí. 

Hola! marinos aquí! i 
(Viendo la gorra de Cárlos.) 
Pues eso era..... 

d El chico ? 

Justo ; 
que tengo la honra.. 
De qué, hombre? 

De presentarle. .... 


Ah! muy bien. 
Ven, Carlitos; Cárlos, ven. 
Se marchó..... 
Voto á mi nombre! 
Muchacho! 


Déjele usted. 
Se marchó sin presentarse... 
Bah ! Procure usted calmarse; ; 
luégo me hará esa merced. 
Nó, mio será el favor! 
Si usted viera qué prudente, (Sentándose). 
y qué guapo, y qué valiente..... 
qué marcial, y qué valor! i 
Fácilmente lo adivino; 
el valor y bizarría 
son las prendas de hidalguía 
que adornan siempre á un marino. 
Me cansó tanto la guerra, 
y salí tan malparado , 


RAF. 


BALT. 


RAF. 


BALT. 


RAF. 


BALTr. 


RAF. 


Barr. 
RAF. 
BALT. 
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que rehusé fuera soldado , 
lo alejé de la tierra. 
¡en! 
Pero la sangre, amigo, 

su varonil rostro esmalta, 

y, Cual su padre, se exalta 
donde encuentra un enemigo. 
Con un valor honorífico, 
gloria queriendo alcanzar, 
por su patria fué á luchar 

á la guerra del Pacífico. 

Más fiero que Belcebú 

al luchar el alma inquieta , 
espantaba su goleta 

las gaviotas del Perú. 

No le fué la patria ingrata; 
que, de alférez de navío, 
ascendió con lauro y brio 

á capitan de fragata. 
Esa campaña cruel 

me ha traido á la memoria 
aquellos dias de gloria, 
acibarados con hiel, 

que, luchando como honrados, 
nuestra sangre se vertia, 

y oculta nos circuia 

otra tropa de malvados. 
Recuerdo lo que pasó 

en Arévalo..... 

E Tambien! 

A pesar del somaten 

que aquel pueblo levantó, 

no faltaron traidores 

que vilmente nos vendieron. 
Muchos la tierra mordieron 
de mis bravos cazadores. 

Qué noche, Don Rafael! 
Luégo en Huesca y en Barbastro 
dejamos de sangre un rastro. 
Allí salí coronel. 

Oh ! qué sangrientas acciones ! 
Pero gloriosas, amigo; 

el ejército enemigo 

nos dejó muchos cañones; 
ochenta y cuatro oficiales 
prisioneros. 


RAr. 
BALT. 


RAr. 
BALTr. 


RAF. 


BaLr. 
Rar. 
Bar. 


RAF. 
BaLr. 


RAF. 


BALT. 
RAF. 


BaLr. 


RAF. 
BaLr. 


RAF. 
BaALr. 
RAF. 
Barr. 
Rar. 
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Prisioneros? 

Casi todos granaderos, 
y muertos dos generales. 
Está usted en un error. 
Si lo sabré yo de fijo! 
por eso puse á mi hijo 
el nombre del vencedor. 
Siguiendo la buena estrella 

ue nos daba la victoria, 
á buscar fuimos la gloria 
á los campos de Maella. 
Maella!.... Don Baltasar, 
vamos claros. 
; > Claros, eh ? 
De qué ejército habla usté ? 
Hombre, de cuál he de hablar? 
del que defendió la ley. 
Qué ley era? que me extraña, 
La Ley Sálica de España 
que defendió nuestro rey. 
Zambomba! Conque carlista! 
Y tranquilo le he escuchado!.... 
Vive Dios! ¡Si lo he soñado 
que era usted absolutista! 
Pues usted no es..... 

Disparate! 

Soy un militar de honor. 
Luego es usted un traidor, 
y es fuerza que yo le mate. 


MÚSICA. 


Yo en la casa de un faccioso ! 


En mi casa un traidor! 

Oh! deshonra de mi causa ! 
Oh! qué afrenta! qué rubor! 
Armas al punto! 

Sí, vive Dios! 

Armas elija. 

Venga un cañon! 

Oh! qué afrenta ! : 
qué rubor! 

¡yo en la casa 

de un traidor! 

¡A la playa, 

á luchar; 


RAF, 


BALT. 


RAF. 
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vida ó muerte 
sin piedad ! 
De la estocada 
que voyle á dar, 
atilifuso 
a de quedar. 
No haya clemencia, 
no haya piedad; 
fuerza es que muera 
sin confesar. (Subiendo al foro). 


Y ¿quién apadrina el duelo, 
mi señor Don Rafael ? 

¡A usted le apadrinará 

el tridente de Luzbel! 


(Los dos, bajando al proscenio.) 


Bélico genio, truene aquí el rayo; 
arda la lucha; guerra y valor. 
Vértigo invicto, vuelve á tus años ; 
suene la hora con fiero rigor. 


Impetu ciego, cruza los sables; 

suene ya el hierro que ha de triunfar. 
Fiero coraje aquí me atormenta; 
hable el acero, pronto á luchar! 


(Se dirigen al foro apretando los puños, y baja el telon.): 


FIN DEL ACTO PRIMERO. 


ACTO SEGUNDO. 


Planta baja de la quinta de D. Baltasar. En el fondo el 
jardin del acto anterior, separado de la escena por una 
gran verja, descubriéndogse el mar en último término. 
Á la izquierda, en primer término, la puerta de en- 
trada; despues de ésta la del cuarto de D. Baltasar. 
Á la derecha, en prímer término, la escalera de la 
casa; en segundo término el cuarto de Cárlos.- La 
mar debe aparecer gruesa; el cielo cubierto de nubes, 


y los relámpagos deben anunciar una próxima tem- 
pestad. 


ESCENA PRIMERA. 


D. CÓMODO Y MARINEROS, 
MÚSICA. 
CORO. 


Cantemos, cantemos, 

y viva la paz; 
alegres gocemos 
la vuelta al hogar. 
Que mueran las penas, 
sontía la faz; 
aquí no hay faenas 
ni golpes de mar. 

Cónm. Contadme qué sucede 
en la navegacion 
(que quiero ser pirata, 
cruel, terrible, atroz). 
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CORO. ; 


La vida nuestra á bordo 
es una diversion. ; 
Contadla, amigos mios, 
que ya os presto atencion. 


) 


CORO. 


Surcando las olas, 
en quieta bonanza, 
la bella esperanza - 
nos viene á animar. 
Mas cesa la calma; 
el mar se dilata, 
y entónces desata 
la infiel tempestad. 
Los mástiles rompe 
el fiero elemento, 
y el buque al momento 
se va á desgajar, 
Y en medio del frio, 
del viento y espanto , 
te cubres de un manto 
de espuma del mar. 


Qué bello atractivo! 
Es muy divertida, 
no es mala la vida 
que pienso abrazar. 
¡Luchar con la muerte, 
el agua y los vientos! 
presenta portentos 
la vida del mar. 


CORO. 


Y luégo aparece 
el fiero pirata, 
de hermosa fragata, 
de rudo valor. 
Se rizan las velas; 
prepara el combate, 
y aquel fiero embate 
nos causa terror. 
Hay un «Viva España! » 
y mándannos luégo 
acer fuego! fuego! 


MARINEROS. 
CóM. 


Un MAR. 
Cóm. 


MAR, 


A 
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de proa á babor. 
Y silban las balas 
de mil cañonazos; 
nos hacen pedazos 
de popa 4 estribor. 

El humo nos quema, 
nos ciega el coraje, 
y al fiero abordaje 
renace el furor. 
Con hacha en la mano 
y el ánimo fuerte 
se esparce la muerte 
y el negro estertor. 


¡Qué bello, qué hermoso 
será todo eso! 
mas yo, lo confieso, 
me causa pavor. 
Son fieros caribes 
que tiñnen sus manos 
con sangre de hermanos, 
sin darles temblor. 


Conque ya sabeis, muchachos , 
que yo cuento con vosotros, 
al concluir el servicio. 
Tengo buques de alto bordo 
dispuestos á navegar 
y á ofreceros acomodo. 
Mil gracias. 

Ademas, pienso 
embarcarme, quizá pronto, 
si no resuelvo una duda; 
una cuestion de amor..... propio. 
Voy á dedicarme al mar, 
aunque me lleve el demonio, 
y quiero me acompañeis. 
Pues disponga usted de todos. 
Ya sé que habeis dado pruebas 
de no arredraros por poco; 
por tanto..... (no seré yo 
quien se embarque con vosotros.) 
No nos asusta, mi amo, 
ni la tempestad, ni el plomo, 
ni el pirata, ni el negrero, 
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ni el turco, el chino ni el moro. 
Cóm. (Así teneis esas Caras, 

parecidas á demonios. 

Sólo de verlos ya tiemblo; 

conque qué sería á bordo?) 


ESCENA II. 


D. Cómopo, CÁRLOS. 


Mar. El capitan! | 

CARLOS. Hola! 

Cóm. y | (Tigre!) 
CÁRLOS. Qué esperais aquí vosotros ? 


Media vuelta, y no alejarse, 
por si volvemos á bordo. 

Cóm. Vas á volverte á embarcar ? 

CÁRLOS. Está el tiempo borrascoso, 
y hemos de estar prevenidos 
por si nos piden socorro. 

Cóm. Me alegrara presenciar 
aunque fuera un terremoto, 
y empezar á acostumbrarme 
á los trabajos de á bordo. 


CÁRLOS. Qué dices! , 
Cóm. Que me dedico 
á tu profesion. 
CÁRLOS. Demonio! 
Vas á hacerte capitan ? 
Cóm. Buques tengo y tengo fondos , 


y estoy dispuesto á lanzarme 
á la vida del mar. 


-CÁRLOS. Pronto ? 
Cóm. Hoy mismo. 
CARLOS. z Es particular!.... 


Estás algo..... melancólico 

cuando quieres dedicarte 

á los trabajos de 4 bordo. 

Pero, en fin, si tú te empeñas 

necesitas piloto..... 

ie aceptaré si es experto, 

pues voy á arriesgarlo todo. 

"CARLOS. Di, vas:á hacerte negrero ? 
Te advierto que si te cojo 


z 


-Cóm. 
CÁRLOS. 


¿CóM. 


CÁRLOS. 


"CómM. 


CÁRLOS. 


CóÓM. > 


“CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 


«Cóm. 


CÁRLOS. 


Cóm. 


CARLOS. 


CÓóM. 


CÁRLOS. 
Cóm. 


“CARLOS. 


-CóM. 


CÁRLOS. 
Cóm. 


CARLOS. 


:CóM. 


CARLOS. 


Cóm. 
CARLOS. 
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echo á pique tu navío 
y sin más ni más te ahorco. 
Gracias por la deferencia, 
mas no tendrás tal enojo. 
¿Es que estás enamorado, 
ó tienes pesar ? 

Y gordo: 
amor no correspondido. 
No en vano te has vuelto loco. 
Yo amo tambien hace tiempo, 
y pienso casarme pronto. 
(¡A quién lo cuenta el tunante, 
y estoy por él hecho un toro!” 


- Y al momento que llegué 


estaba dispuesto..... 
[ Demonio!) 
Pero hasta la noche ya..... 
no puede ser. : 
| (Pues es corto!) 
Y esperar ocho ó diez horas. ... 
(Pues no tiene prisa el mozo!) 
Yo que estoy tan impaciente, 
y algun tanto receloso..... 
(A que se estrella conmigo ?) 
Esta calma no soporto, 
que estoy ardiendo..... 
y (Canastos | ) 
Y me consumo y me ahogo. 
(Me parece que, entretanto, 
le convendria un remojo.) 
Ahora mismo, si no fuera 
por las leyes del decoro, 
cometia un disparate, 
y atropellaba por todo. 
(Jesus!) 
Y lo haré! 
(Lo hará? 
Pues voy á pedir socorro.) 
No me detienen melindres 
cuando encuentro algun estorbo. 
(El estorbo soy yo, claro; 
confiesa que está celoso.....) 
Que sé vencer los obstáculos 
hasta pasarlos por ojo. 
Voy á gritar! me da miedo! 
Aquí estoy como en un horno; 


CóM. 
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me quemo, me abraso..... 
Fuego! 
Fuego! 


CArLos. (Asustado). Qué dices, demonio! 


Cóm. 
CARLOS. 
Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 
Cóm. 
CÁRLOS. 
Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CARLOS. 
CóM. 


CÁRLOS. 
Cóm. 


CÁRLOS. 


Com. 
CÁRLOS. 


Cóm. 


Ardes y te abrasas..... 


(Palpándose con temor). Yo! 


Tú lo dices, 
(Riéndose). Ah! Qué tonto! 
En verdad que yo tambien 
soy, como tú, un pobre loco. 
Lo que hace el amor! 
Cierto. 
Hablemos de tí. 
Qué monstruo! 
Di, quién es tu desdeñosa ? 
(Te veo.) No la conozco. 
No conoces á. tu novia ? 
Pero si yo no soy novio. 
Y tienes celos de alguno ? 
Porque tú estarás celoso. 
Y tú? (Despues de titubear). 
Yo, como supiera 
que me estorbaba algun tonto, 
le mandaba al otro mundo : 
sin suspiros ni coloquios. 
Aunque fuera quien quisiera? (Con recelo). 
Aunque fuera el rey Apolo. 
No conozco á ese señor; 
no sé quién es. 
Yo tampoco. 
(Pues cuando sepa que so y 
su rival, pobre Don Cómodo!) 
¿Y los celos del amor 
te hacen pensar de ese modo , 
y pretendes dedicarte 
á navegar? 
¡Qué curioso!) 
Pues ya comprendo tu idea, 
a tu propósito. 
avegar puedes conmigo , 
y en mi buque, qué demonio! 
fuera de tus amoríos 
vivirás como un canónigo. 
Conque aceptas ? 
Muchas gracias ; 


no quiero serte gravoso. 


CÁRLOS. 
Cóm. 


CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 


Cóm. 
CÁRLOS. 
Cóm. 


CÁRLOS. 


Cóm. 
CARLOS, 
Cóm. 
CARLOS. 


Cóm. 
CARLOS. 


43 


Chico, sin cumplidos. 
Cárlos, 


yo quiero ser algo gordo; 


algo que meta ruido, 
que asuste y espante á todos; 
porque estoy desesperado, 
porque no vivo ni cómo, 
y estoy dispuesto á armar una 
que dé que vir á los sordos. 
Pues hay un medio sencillo 
para cumplir tu propósito. 
Cuál ? | 

¿Te alistas de tambor 
para no serme gravoso, 
y serás un marinero 
con más ruido que los otros. 
¡ Y tenía que alternar 
con ese enjambre de lobos! 
Son blandos como la cera 
cuando se encuentran á bordo. 
Pues mira, acepto la idea. 
Te convienes? 

| Me acomodo. 

(Se presentó mi venganza; 
un dia tempestuoso , 
ó una noche borrascosa, 
cuando haya trifulca á bordo, 
de cabeza le echo al mar, 
y le sepulto y le ahogo. 
Ya verán si sé vengarme!) 
Chico, estás hablando solo! 
Ven, y te presentaré ¿ 
al contramaestre..... 


(Preocupado). _Corro. 
Miéntras preparo mi marcha. 
Te vas? 


Aunque sea en globo. (Alejárdose). 
Si arreciará la tormenta ? 
Viene el tiempo borrascoso. 
Marinero! (Sacándole de sw distraccion). 
Capitan! (Cuadrándose). 
Llama á la gente, y á bordo. 


(Cárlos entra en su cuarto. D. Cómodo va al jardin marcando el paso.) 
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ESCENA 11. 


D. RAFAEL Y JULIA.. 


JUL. Pero explícame..... (Bajando por la escalera). 
RAF. Lo he dicho, 
y basta ya de piropos. | 
Ten dispuesto “el equipaje; 
volveré dentro de poco, 
y al momento nos marchamos. 
JUL... Marcharnos..... adónde? 
Rar. 0 Al Polo! 


(Vase por la puerta principal.) 


ESCENA IV. 


JULIA. 
No he visto nunca á mi padre 
tan ceñudo ni tan fosco; 
y decir que nos marchamos 
sin saber dónde ni cómo..... 
¿Estará ya arrepentido 
de mi extraño matrimonio? 
Debe saber que amo á Cárlos, 
y querrá evitar enojos. 


ESCENA V. 


JULIA Y ANGELITA. 


ANG. Aquí estás, amiga mia, 
tan solita y retirada, 
y la casa está exaltada 
- de placer y de alegría..... 
JUL. Pues tan alegres están ? 
ANG. Con alegría completa, e 
porque vino la goleta , 
y con ella el capitan. 
Marinos más zalameros! 
JUL. No me apercibí..... 


ANG. 


JUL. 


ANG. 


JUL. 
ANG. 


JUL. 
ANG. 
JUE: 
ANG. 


JUE, 
ANG. 


JUL» 
ANG. 


JUL. 
ANG. 
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Esta es buena! 
¡Pues si está la casa llena 


- de tostados marineros! 


(Fingiré que no lo sé, 
y que arrecie el vendaval.) 
(S1 ésta fuera mi rival, 
se lucia, por mi fe.) 
Y no has visto 4 mi marino? 
Es un tipo de bravura; 
aunque á mí se me figura 
que es un poco libertino. (Con intencion). 
Te quiere? 
Hasta delirar; 
con cumplidos tan amenos..... 
(Por mentira más ó ménos 
no me debo condenar.) 
Su cariño es tan profundo, 
que ha jurado él mismo aquí 
que á ninguna más que á mí 
puede querer en el mundo. 
Y mi tio, que es muy listo, 
y su prevision no es vana, 
dispone para mañana 
las dos bodas. 
[ Jesucristo!) 
(Si sabré yo improvisar!) 
(Voy á morir de quebranto!) 
[Debo atenuarlo aleun tanto, 
por lo que pueda tronar.) 
(Esta es ladina, y sospecha 
que yo le adoro tambien.) 
Pues te doy mi parabien. 
No me creas satisfecha ; 
los hombres son inconstantes ; 
pero esos lobos marinos 
son, Julia, lo más dañinos, 
más malos y más tunantes! 
Habrá excepciones. 
Que estimo; 
pero tal es mi aprension, 
que creo que la excepcion 
no se inventó para el primo. 
Le juzgas con tal rigor. .... 
Con demasiado cariño ; 
¡si desde que era casi niño 
es un pirata de amor! 


JUL 
ANG. 


JUE: 
ANG. 
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(Desengaño más cruel! 
Yo fiaba en sus amores.....) 
A todas las dice flores; 


- es muy malo. 


(Cielos!) 
El! 


(Un marinero atraviesa la escena cargado con baules.) 


ANG. 
CÁRLOS. 


ANG. 
CARLOS. 
JUL. 
ANG. 
JUL: 
CÁRLOS. 


ANG. 
CÁRLOS. 


ANG. 


CÁRLOS. 
UE 


CARLOS. 


UE 
ANG. 


ESCENA VI. 
DICHAS Y CÁRLOS, 


(Aquí se estrelló mi ardid.) 
Larga el paso sin demora; (Almarinero). 
la impaciencia me devora | 
por llegar pronto á Madrid. 
¿Has visto aleun mayoral , 
que por fin te has decidido? ... 
No seme habia ocurrido 
tomar un tren especial. 
Hasta la vuelta, salero. 
(Es él, y se va, buen Dios!) 
(Si no se vieran los dos!) 
Buen viaje, caballero. 
Esa voz..... Julia! 
(Maldita!) 
Chico, vuelve ese equipaje, 
que es inútil ya el viaje. 
Bendita seas, bendita! 
¿Pero á qué casualidad 
debo el encontrarla aquí, 
siendo un ángel para mí 
de dicha y felicidad ? 
(Dios me tenga de su mano 
si no doy un estallido.) 
Diga usted. 
Hemos venido 
á pasar aquí el verano. - 
Y yo me iba á la ventura 
por esos mundos de Dios, 
de amor y esperanza en pog 
en busca de su hermosura. 
Qué escucho! 
(Si lo temí!) 


CARLOS. 


A: 
CARLOS. 


ANG. 
"CARLOS. 
ANG. 
Ub. 


CARLOS. 


ANG. 
JUL: 


ANG. 


JUL. 
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¿No sabe usted, Julia mia, 
que era mi norte y mi guía 
desde el dia que la vi? 

Sólo pude imaginar 

un recuerdo indiferente 

á la víctima imocente 

del ineendio y de la mar. 
Recuerdo..... de fe querida 
para el alma de mi alma, 
que en tempestad y en la calma 
era el amor de mi vida. 
(Ten presente que es marino.) (Bajo 4 Julia). 
Diga usted que acepta pues 
ese recuerdo, que es 

el alma de mi destino. 
Primo, primo, que te excedes. (Bajo 4 Cárlos). 
(Y la está diciendo amores! ) 
Oh! Ya sé yo que esas flores 
son favoritas de ustedes. 
¿Mira usted con calma fria, 
con glacial indiferencia, 

el afan y la impaciencia 

que á su amor me dirigia? 
(El la hará morder el cebo!) 
Con calma dice usted? Nó: 
¿por ventura no sé yo 

á quién mi vida le debo? 

Y mi eterna gratitud 

que perezca es imposible. 
(Si se muestra tan sensible 
va al infierno su virtud.) 

Mi padre y yo recordamos 
con frecuencia y con ternura 
la peligrosa aventura 

que por milagro salyvamos. 
Y el portento, creo yo, 
donde se muestra divino, 

es que en forma de marino, 


el cielo un ángel mandó. 


Y no duermo sin rezar 

desde aquel dia tan fiero, 

por el que yo considero 

que es mi ángel tutelar. 

Da mi padre tal valor 

y le tiene en tanto aprecio, 
que ha mandado á todo precio 


CARLOS. 
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á un distinguido pintor, 
que trasmita al lienzo fiel 
aquella escena horrorosa, 
cual memoria quejumbrosa 
escrita por el pincel. 
Inmóvil, cual sombra fija, 
entre el humo y la amargura, 
se ve la noble figura | 
del salvador de su hija. 
Y su rostro al contemplar, 
lágrimas suele verter; (Con solemnidad). 
y oracion le he visto hacer 
por las víctimas del mar. 
Oh! ¡Con qué entusiasmo admiro, 
con qué efusion y ventura 
el recuerdo de ternura 
del alma por quien suspiro ! 
Tambien con exaltación 
tenso un recuerdo sensible 
de aquella escena terrible 
de espanto y desolacion. 
Mas vi su imágen hermosa, 
y toda mi gente sabe 
que dejó usted en mi nave 
la proteccion de una diosa. ' 
Lo mismo en quieta bonanza 
que en furiosa tempestad , 
usted era la deidad 
ue alentaba mi esperanza, 
ae en mi loca fantasía 
y en mis acerbos pesares, 
era el hada de los mares 
ue por doquier me seguia. 
o. admiraba al navegar 
en noche hermosa y serena 
mi fantástica sirena (Con entustasmo ). 
jugueteando en el mar. 
Ante sus cantos de amor 
enmudecian los vientos 
para escuchar los acentos 
de mi genio protector. 
Aquel eco me guiaba 


, 


“por senda fija y segura 


hácia el puerto de ventura 
en donde usted se encontraba. 
Ya ve usted si con razon 


ÁNG. 
JUL. 
ANG. 


CÁRLOS. 


ÁNG. 


CARLOS. 
JUE 
ANG. 


CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 


a 


JUL. 
CARLOS. 
ELIT 


CARLOS. 


ANG. 


CARLOS. 
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no tendré, sirena mia, 
el recuerdo de aquel dia 
erabado en el corazon. 
Divertido es mi papel. 
Conque era yo su sirena!.... 
Ya tenemos en escena 
Los Amantes de Teruel. 
Y si el vernos no es en yano 
por secretos del destino, 
hoy se presenta el marino 
á ofrecerle á usted su mano. 
Sin desdoro de tu padre 
no puede ser. 

Angelita ! 
Oh! 


Porque esta señorita 
mañana será tu madre. 


(Con despecho). 
(Con pasion.) 


MÚSICA, 


Mi madre! Qué dices! 
Lo cierto. 

Qué horror! 
y tú lo consientes ? 
Es fuerza. 

Gran Dios! 
Él era mi dicha, 
él era mi amor, 
y huérfano deja 
mi fiel corazon. 
Hoy muere mi dicha, 
hoy muere mi amor, 
Huyó la esperanza. 
de mi corazor. 
Mi objeto consigo 
matando ese amor; 
él es la esperanza 
de mi corazon. 
Marineros! Aquí! En banda! 
Aunque rompa el huracan ! 
Venid! (Subiendo al foro con resolucion.) 


0 


ESCENA VII. 


—— 


DICHOS, D. CÓMODO Y MÁRINEROS. 


(Los truenos y relámpagos deben sucederse sin interrupcion hasta el 
final de la música. 


CORO. 


Qué manda, qué manda 
el valiente capitan? 
CARLOS. A bordo, mis marineros, 
la goleta aparejad ; 
poned las velas al viento 
los hornos calentad. 
Lena anclas, coged cables, 
el puerto dejemos ya,” 
y sin miedo á la borrasca 
hagámonos á la mar. 


Cóm. Partir con esa tormenta 
es una barbaridad! 
CORO. Y sin miedo á la borrasca 


hagámonos á la mar. 


Cóm. Partir con este tiempo 
no es mala diversion, 
dejando yo en mi tierra 
placer, sucños y amor. 
Ay, piícaras mujeres! 
castigo os mande Dios: 
por ella seré pasto 
de hambriento tiburon. 

JUL. ¡ Partir con este tiempo 
por culpa de mi amor, 
expuesto á mil peligros 
su pobre corazon |! ; 

- Permítanme los cielos 
que expie yo el dolor, 
mas no dejeis que sufra 
su justa maldicion. 

ANG. Partir con este tiempo 

no es mala diversion; 

quedarme sin amante, 
sin novio y sin amor. 

Si Cómodo se embarca 

y Cárlos es huron, 


“CARLOS. 


“CORO. 


ÁNG. 


Cóm. 


“CARLOS. 


ol 


por ser avariciosa 

me quedo sin los dos. 
Partir con este tiempo 
no aterra mi valor, 

que yo soy en los mares 
indómito español. 

Allí viviendo solo 

“mi pobre corazon , 

sin lágrimas siquiera, 
sin bálsamo de amor. 
Partir con este tiempo 

es prueba de valor, 

que no teme el marino 

al viento silbador. 
Sostenga la goleta 

el buen nombre español, 
y luzca entre las ondas 
al aire el pabellon. 

No te embarques, primo mio, 
no te embarques, infelíz! 
¡Por ella voy 4 embarcarme, 
y no se acuerda de mí! 


Hurra! Hurra! 
la goleta, 
marineros, 
hurra ya! 
Rasgue el viento 
con fiereza, 

con presteza 
surque el mar. 


CORO. 


Hurra! Hurra! 
el capitan! 

la goleta 
hurra ya! 


CÁRLOS. 


- Yalos fieros 
elementos 
con los vientos 
siento yo. 
La borrasca 
mi alma alienta, 
la tormenta 
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mi ilusion. 
Es mi dicha. 
el embate: 
del combate. 
con furor. 
Mis amores, 
mis Suspiros, 
son los tiros 
del cañon. 
Ante el rudo 
zafarrancho 


yo me ensancho ,.. 


siento amor. 

Y al sangriento 

abordaje 

con coraje 

salto yo. 

Izar velas, 

al mar vamos , 

y partamos 

sin tardar. 

Somos todos , 

marineros, 

hijos fieros 

de la mar. 
CORO. 


Hurra! Hurra! 
el capitan! 

la goleta 
hurra ya! 


ANGELITA. 


El se embarca 
con despecho 

de su pecho, 

de su amor. 
Pues no es justo, 
si no cede, 

que me quede 
sin los dos. 


JULIA. 
Si él me deja , 


» 


BALT. 
CARLOS. 
BALT. 


e 


al mar lanza 
la esperanza 
de mi amor. 
Y con penas 
y transido 
mi afligido 
Corazon. 


CÓMODO. 


Al mar vamos, 
ay, qué miedo! 
yo no puedo 

de pavor. 

Y quedarme, 
qué amargura ! 
sin ventura, 

sin amor. 


CARLOS. 


Izad velas, 
Marineros, 
id ligeros, 
sin tardar. 
Por la patria, 
madre pia, 
tumba mia 
sea el mar. 


CORO. 


Hurra! Hurra! 
marineros, 

id ligeros, 

sin tardar. 
Viva, viva 

la goleta ! 
Viva, viva 

el capitan! 

( Cárlos se dirige hácia el foro; Julia se va por la esca- 
lera; D. Cómodo y marineros por el foro; D. Baltasar 
entra por la puerta principal y detiene á Cárlos.) 

Dónde vas, Cárlos? Detente ! 

Me espera mi obligacion. , 

A ver, retiraos todos; (A los marineros.) 

tenemos que hablar los dos. (Á Cárlos.) 

Ea, largaos de aquí. — (Vanse los marineros.) 


Cóm., 
ANG. 
BALT. 
Cóm. 
BALT. 
Cóm. 
BALT. 


BALT. 
CÁRLOS, 
ANG. 


BALT. 
BaALT. 


BALT. 
ÁNG. 
CÁRLOS. 


BALT. 
ANG. 


BALT. 


ANG. 


BALT. 
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(Qué gesto trae!) 
Qué voz !) 
Chico, no te vas? . (A D. Cómodo.) 
Adónde? 
Cómo adónde , vive Dios! 
Queria saber, padrino..... 
Lárgate de aquí ó te doy..... 


ESCENA VIL 


— 


ANGELITA, CÁRLOS, D. BALTASAR, 


Cárlos, tenemos que hablar. 
Escucho con atencion. 
(Esa gravedad me indica 
que van á hablar de mi amor.) 
Niña, qué esperas aquí?. 
Consolarle en su afliccion; (Con mimo). 
como no tengo más padre..... 
¿Quién dice, voto á brios! 
que necesito consuelos? 
Me lo dice el corazon, 
y esos ojos tan caidos, 
y ese pálido color. 
Está usted malo? 
No, pero..... 

Oculta alguna afliccion. 
Ya sabe usted que Je cuido 
con tal esmero y amor, 
que sus penas son las mias , 
sus placeres mi pasion. 
Si usted suspira, suspiro; 
si usted rie, canto yo. 
Mira, mira qué gitana! 
Qué mimo tan seductor ! 
Verás qué blando te pone 
cuando recurra á esa voz. 
Cárlos no ve ni oye, tio, 
ni siente su corazon. 
Son aprensiones de niña; 

o respondo de su amor. 

a verás, ya verás cuando 
os echen la bendicion..... 


ANG. 
CARLOS. 
BALT. 


CARLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
BALT. 
ANG. 
Bar. 


ANG. 
CARLOS. 
BALT. 


ANG. 


BALT. 
ANG. 
CARLOS. 
BALT. 
CARLOS. 
ANG. 


BaLr. 
ANG. 


Barr. 


CARLOS. 
ÁNG. 
BALT. 


00 
Cárlos no me quiere. 
Prima! 
Pues te querrá, vive Dios! 
Veremos quién manda aquí. 
No me puedo ocupar hoy..... 
porque no estoy en mi centro ;, 
no está. la imaginacion , 
cuando se juega la vida, 
para cuestiones de amor. 
La vida ?.... Qué tiene usted! 
Qué le pasa? 
Qué ocurrió ? 
Ya decia que esos 0jo8..... 
Y ese mirar tan triston! 
Si no me dejais hablar! 
Tiene usted así..... un temblor..... 
Yo temblar! Viven los cielos ! 
Mentira! no tiemblo, nó! 
En otros casos más graves 
he probado mi valor; 
yo no he temblado en mi vida, 
y no puedo temblar hoy. 
Pues usted no está tranquilo. 
Cuéntenos, padre, por Dios..... 
Déjanos, niña, un momento; 
tengo que hablar. 
- Ya me voy. 
(Ahora compromete 4 Cárlos ; 
me lo dice el corazon.) . 
Necesito kablar contigo. (Aparte 4 Cárlos). 
Ya lo sospechaba yo. 
Hable usted cuanto le ocurra. 
Tendrás bastante valor..... 
Para qué? y 
(Para casarse. 
Ni que fuera yo un dragon!) 
Qué esperas aquí, muchacha? 
Déjanos solos. 
Ya voy. 
Cárlos, tengo un compromiso 
que nos alcanza á los dos; 
eres valiente, y contio..... 
Explíquese usted... 
Simplon ! 
Todavía estás aquí! 
Angelita! (Zncomodado). 


ÁNG. 
BALT. 
ANG. 
BALT. 
ANG. 


CARLOS. 
ÁN 
CARLOS. 
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Ya me voy. 
No quieras probar mi genio..... 
Es que noto..... (Muy sumisa). 
Vive Dios! 
En su pálido semblante 
y en el timbre de su voz..... 
Está usted malo ? 


Está triste. 
Algo débil. 


Anc. (Limprándole la frente). Qué sudor | 


BALT. 
CARLOS. 
BALT. 
CARLOS. 
ANG. 


CARLOS. 


ANG. 


BATES 
CÁRLOS. 
ÁNG. 
BALT. 


“CARLOS. 


ANG. 
¿CÁRLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 
-BALT. 
-CÁRLO3. 
ANG. 
CARLOS. 
'BALT. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 


BALT. 
CARLOS. 


Chiquilla, vete allá dentro. 
Siéntese usted. 
(Resistiéndose). Aprension! 
Una silla. 
Un poco de aire.  (Abanicándole). 
Ahora pienso..... no almorzó..... 
No ha almorzado ? 0 
Si no sé 

qué le entretuvo. 

Hay razOD..... 
Salir sin desayunarse! 
No haberlo pensado yo! 
Quereis dejarme de una vez? 
Id al demonio los dos! 


(Se. desprende de ellos y echa á correr hácia su cúarto. 
Cárlos y Angelita le sujetan y le vuelven á la escena.) 


Padre! 
Tio! 
Dónde ya? 
Irse con este calor! 
Con la tormenta que amaga! 
Con los truenos! 
Compasion ! 

Sin tomar nada! pa 
En ayunas! 
Siéntese usted. 

Juro 4 Dios!.... 
Aquí mismo almorzará. 
Dices bien. 


(Llamando). Tnés! Anton! 


Con tanta debilidad 

languidece su color. 

Venga el almuerzo corriendo. BA 

Que no quiero.- 
Por qué nó? 

Necesita alimentarse. 


BALT. 


"CÁRLOS. 
ANG. 
.BALT. 


CÁRLOS. 
BATT: - 


'CARLOS. 
BALT. 


¿CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
ÁNG. 
CARLOS. 

ANG. 


CARLOS. 
ANG; 


CÁRLO8. 
ANG. 


CARLOS. 


ANG. 


CÁRLOS. 


ANG. 
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¡Voto al diablo..... hay humor 
que resista tanta mímica! 
Padre! 
Tio! 
Cuando estoy 
hecho un basilisco..... 
Pero: 


* Cuando llaman mi atencion 


asuntos muy importantes, 
donde se juega el honor! 
Qué dice usted ? 

Que sois tontos 
y locos de atar los dos. 


(Entra precipitadamente en su cuarto, cerrándose por 
dentro.) 


Abra usted. 
Se ha encerrado ! 
- Se cerró! 


-_A 


ESCENA IX. 


—.. 


ANGELITA Y CÁRLOS. 


Qué opinas tú, di, Angelita ? 


- Que si tiene mal humor 


es porque no le obedeces. 
Que no le obedezco ? 

Nó. 
Has enojado á tu padre; 
te has vuelto cruel, feroz, 
y todo por esa intrusa. 
Respeta su posicion, 
y no amargues, Angelita, 
el albergue que la doy. 
Tú no das nada; comprendes? 
que somos tu padre y yo 
los que damos casa y mesa, 
y buen servicio, y..... 

Chiton! 

Si escuchara ella ó su padre..... 
No quiero callar.....' ya estoy 


CÁRrLO8S. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 


CÁRLOS. 


ANG. 
CÁRLOS. 
ÁNG. 
CÁRLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
ÁNG. 
CARLOS. 
ANG. 
CÁRLOS. 
ÁNG. 


CARLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 
CARLOS. 
ANG. 
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harta, Cárlos, y celosa..... 
Mira, si no fuera por..... 
Piensa que va á ser tu tia. 
Sí! Pues eso digo yo! 
No la faltes al respeto. 
¿Por qué la haces el amor 
si va á ser pronto mi tia, 
y tu madre..... y qué sé yo! 
¡ La sacaria los ojos | 
si valiera mi opinion! 
Angelita! ¡ No tolero 
que me levantes la voz! 
Haré lo que me parezca! 
Oh, prima! 
Primo! 

Por Dios! 
Qué quieres, di! : 
Que no grites! 
No me atormentes. 

Quién? yo! 
Tú ! Pesado! Fastidioso! 
No hay paciencia ni hay humor..... 
Ni genio que te soporte. 
Que tengo mal genio! 


Atroz! 
Eres un corsario. 
Prima! 
Primo! 
Mujer !.... 
Hombre! 
Adios! 


Ingrato! Ingrato! ¡Y me deja, (Llorando). 
me abandona, y..... Se marchó! (Muy serena). 
No importa , él me buscará 
cuando no le quiera yo. 

Haré la paz con Don Cómodo, 
que me tiene tanto amor, 

y le harán poner los celos 

á mis piés su corazon. 


/ 
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ESCENA X. 
ANGELITA, D. CÓMODO. 

ANG. Llega lo más oportuno! 
Cóm. (La ocasion es oportuna; 

no estorba persona alguna.) 
ANG. (No estorba curioso alguno.) 
Cóm. Quisiera hablarla y no puedo: 

tengo así..... cierto temort..... 
ANG. Ahora me falta valor. 
Cóm. Pues lo dicho : tengo miedo. 

(No se atreve á hablar y empieza á dar paseos.) 
ANG. Pues pasea y no saluda! 

(Dando paseos encontrados con los de D. Cómodo.) 

Cóm. Pues no saluda y pasea! 
ANG. Escena muda desea. 
Cóm. Prefiere la escena muda. (Sentándose.) 
ANG. Pues se sienta sin hablar! (1d.) 
Cóm. Pues tambien ella se sienta! 
ANG. No hay cachaza que consienta. 
Cóm. A mí me toca empezar. 

(Va á hablar; no se atreve y se vuelve de espaldas sin Je- 

vantarse.) 

ANG. Cumplidos un comerciante ? 

Si fuera contar dinero! 
Cóm. Sabrá que soy caballero ; 

voy á ser lo más galante..... 
ÁNG. Ay! (Dejando caer el abanico.) 
Cóm. Qué es ello? (Sin levantarse.) 
AwG. (Recogiendo el abanico.) (Qué babieca!) 
Cóm. El abanico ! ; 
ANG. (Simplon!) 
Cóm. Otra vez con un cordon 

se sujeta á la muñeca. 
ANG. Yo no he pedido consejos. 
Cóm. Los consejos oro son: 


esta es la sábia opinion 

que nos trasmiten los viejos. 
ANG. - Verdad; mas tambien lo es 

que el que en amores se inflama , 

al pretender á una dama 

necesita ser cortés. 
Cóm. Nolo dirá usted por mí, 

que ni pretendo ni quiero..... 
_ÁNG. (Ay, Dios mio, qué grosero!) 
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A qué vuelve usted aquí? 
Cóm. No sirvo para batirme 

con un rival enemigo; 

pero he luchado conmigo ,, 

y aquí vengo 4 despedirme 

por si no nos vemos más. 


ANO. Se marcha usted ? 
Cóm. Sin demora. 
ANG. Y nos deja! 
Cóm. Sí señora. 
ANG. Para no volver..... 
Cóm. Jamás. 
ANG. No doy crédito..... 
Com. Lo infiero; 
pero ya estoy alistado. 
ANG. Qué, se va usted de soldado! 
Dóm. Es lo mismo, marinero. 
ANG. De marinero ! Qué horror! 
Con un cabo que le mande..... (Riéndose.) 
Cóm. Seré como Pedro el Grande, 
que empezó siendo tambor. 
ANG. Pero un simple marinero, 
qué significa en la Armada? 
Cón. ¿No hubo un gran rey en Granada 


que era hijo de un tendero ? 
Y atropellando las leyes 
otro sencillo artesano, 

¿no llegó á ser soberano 

y rival de cuatro reyes? 
pues yo que soy rico y solo, 
mi vida y fortuna enteras 
dedicaré, como Hateras, 

en viajes hácia el Polo. 

Allí no habrá sufrimientos 
ni desengaños de amor; 

la patria me dará honor 

si la doy descubrimientos. 
Y de este modo, quién sabe 
lo que ser puedo algun dia? 
ANG. ¿Sabe usted, por vida mia, 
qe nunca le vi tan grave? 
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ircunstancias del destino; 
varía mi posicion, 
y tengo ya la razon 
y gravedad del marino. 
ANG. ¿Y sería usted tan fiero 


Cónm. 


Cóm. 


ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ÁNG. 
Cóm. 
- ANG. 
Cóm. 
ÁNG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
-Cóm.. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 


Cóm. 
ANG. 
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para ir.... 

Nada me excusa; 
he comprado ya la blusa 
y el traje:de marinero. 


Tan resuelto está? 


Demas. 
Se marcha usted ? 
Sin demora, 
Y nos deja! | 
Sí señora. . 
Para no volver! 
Jamás! 
Quién su amor será? 
Mi barco. 
Y su casa ? 
El camarote. 
Y vivirá siempre..... 


Y será su patria..... 
: : El charco. 
Y sus placeres? 


Los vientos. 
Y familia ? 


Los, grumetes. 

Y sus negocios ? 
Los fletes. 

Y amigos ? 

Los elementos. 
Y nos deja sin pesar! (Enterneciéndose.) 
¡por esta patria de flores, 
trocar quiere los horrores 
y los peligros del mar!.... 
Morirá solo el cruel, 
y diremos con dolor: 
no nos tuvo nunca amor, 
y lloramos hoy por él..... 
Es por mí ese sentimiento? 
Y lo pregunta el ingrato! 
Deje al ménos su retrato, (ZLlorando.) 
le veré 4 cada momento. 
(Cayendo de rodillas con entusiasmo.) 
Oh ! lágrimas que yo ansío, 
más brillantes que las perlas, 
que deslumbran al verterlas 
cual las perlas del rocío. 
Si es tan grande mi fortuna 


ÁNG. 
Cóm. 


ANG. 


Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 


ANG. 
Cóm. 
ANG. 
Cóm. 


ANG. 


soy felíz. 
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que me quieres á mí solo, 
renuncio llegar al Polo 
y á los cuernos de la luna. 


¡Gracias á Dios que le veo 


otra vez tierno y sumiso! 
Quisiera ser un Narciso 
para llenar tu deseo; 
y pues soy cual tú me ves, 
tierno, cariñoso y blando, 
prometo que iré besando 
por donde pisen tus piés. 
No te irás? (Con mimo.) 

Contigo, en coche, 
adonde los novios van; 
pero dijo el capitan 
que se casaba esta noche..... 
y me Tesoro 

Qué escucho ? 
Es justo que. se propase..... 
Te disgusta que se Case ? 
Mucho. 
Que tenga amor..... 
Mucho! 
Eres luz de las mujeres! 
Perjuro! Voy á estallar! 
Ya comprendo tu pesar 
por lo mucho que me quieres. 
Atreverse el muy impio!.... 
Y siendo prima ademas. 
Claro. 
No faltaba más! 

Hoy mismo le desafío. 
Es un vil, es un falsario! 
Mas no le creo capaz..... 
Pues él insiste tenaz 
en que os bendiga el vicario. 
Qué dices! Que nos bendiga....? 
Luego se casa conmigo! 
Pues eso es lo que maldigo, 
el tormento que me hostiga. 
No era cierto su desden ? | 


Eh! 
Qué alegría! 

Cómo! SR 

Yo le aborrecia 


'CóM. 
ANG. 
CóM. 
ANG. 


Cóm. 
ANG. 
Cóm. 


ANG. 


Cóm. 
ANG. 
-Cóm. 
ANG. 


Cóm. 
ANG. 
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Angelita, y yo tambien. 
Tal injusticia me pesa. 
No dices que te incomoda. .... 
Voy á vestirme de boda; 
sorpresa contra sorpresa. 
De boda! 
SÍ. 

Para qué! 
que me estás dando tormento! 
Para casarme al momento. 
Qué elegante me pondré! 
Le quieres! 

Que si le quiero! 
Y te burlas de mi afan ? 
¿Dejaria un capitan 
por un simple marinero ? 
Pero y mis castos amores! 
¿Y no ve su ciencia obtusa 
que no casa bien la blusa 
con mi guirnalda de flores ? 


(Angelita se va por la escalera. D. Cómodo queda estupefacto.) 


Dóm. 


RAF. 


CóM. 
RAF. 
Cóm. 
RAF. 
RAF. 
RAr. 
Cóm. 


RAF. 


ESCENA XI. 
D. CÓMODO, DESPUES D. BALTASAR. 


Me he quedado sin aliento! ' 
Nunca he podido creer 
tan voluble á la mujer, 
tan ajena al sentimiento. 
(Entrando y como hablando solo.) 
Es fuerza, estoy decidido. 
Yo tambien. : 

Voy-á partir. 
Yo tambien. 

No he de sufrir..... 
Pues tambien él ha sufrido. 
Ya está el bugue aparejado. 
Un buque tiene ademas? 
Y si no la veo más, 
no importa, la habré salvado. 
Segun indican sus trazas..... 
(Tocándole en el hombro.) 


(Qué quiere usted, vive Dios! (Hnojado). 


Cóm. 


RAF. 
Cóm. 


RAF. 


Cóm. 
RAF. 


JUL. 
RAF. 


LA 
RAF. 


JUL, 
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Me parece que á los dos 

nos han dado calabazas. E 
Y se ha atrevido á escuchar!.... 
No tema usted mi osadía; 


si gusta mi compañía, 


tambien voy á navegar. 
Seremos dos compañeros 
ag'obiados de pesares, 
que abandonan sus hogares 
para hacerse marineros. 
¿Quién le manda al lenguaraz 
meter baza en mis asuntos ? 
El deseo de irnos juntos. 
Eh! Déjeme usté en paz! (Vase D. Cómodo). 


ESCENA XII. 


D. RAFAEL Y JULIA. (De otnge). - 


Ya está listo el equipaje, 
cual mandaste, E mio. 
Y tú? 
Tambien. 

Al avío; 
no detengas el viaje. 
Vivimos en casa ajena, 
entre misterios y arcanos , 
cuando parientes cercanos 
tenemos en Cartagena. 
Una nave te destino 
con un experto patron, 
que saldrá, sin dilacion, 
hácia aquel puerto vecino. 
Es una barca latina, 
que sabe cruzar los vientos 
y vencer los elementos 
cual ligera golondrina. 
A las tres debe salir; 
si no voy..... nO pases pena; 
espérame en Cartagena 
(sí no me toca morir.) 
Mas, ¿qué pudo suceder 
para querernos marchar ?- 
¿cuál es, padre y tu pesar, 


RAF. 
JUL. 


RAF. 
JUL. 


RAF. 


JUL. 


RAF. 


JUL: 
RAF. 
JUL. 
Rar. 
JUL. 
RAF. 
JUD. 
RAF. 
JUL. 
RAF. 


JUL. 
RAr., 


JUL. 


RAF. 
JUD: 
RAF, 
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que no puedo comprender ? 
Me hierve la sangre toda 
al pensar lo sucedido. 
¿Os habeis desavenido 
por asuntos de mi boda? 
Tu boda! 
Aunque algo mohino 
y justo sea tu enfado, 
no estarás, padre, enoj: jado 
con Don Cárlos, el marino. 
Don Cárlos..... Oh! nombre horrible; 
no le quiero conocer. 
Le tienes que agradecer 
nuestras vidas. 
Es posible! 
Mas ¿qué importa al rey del mar 
lo que á nosotros nos pasa ? 
Es el dueño de esta casa, 
hijo de Don Baltasar. 
Cielos! ¡Bajo un mismo sea 
estamos! 
Ya lo ves; irnos 
hoy, papá, sin despedirnos... 
Oh! No sé por qué sospecho... 22 
Aquí mismo le has hablado? 
Hace un momento llegó..... 
Julia, acaso le amas ? 
On 
Perdona si te he callado..... 
Me engañabas, pues, traidora! 
Mas juro no le verás 
yá Nunca. 
Nunca! 
Jamás! 
Es nuestro salvador. 
(Mirando el reloj). La hora. 
Ea, es forzoso partir, 
miéntras yo me bato. 
Cielo! 
Vas á tener, padre, un duelo ! 
vas á exponerte á morir! 
"al vez con quien te ha salvado! 
Hija! 
Nó! De 
Vamos, es tarde; 
me pueden creer cobarde. 


JUL. 
RAF. 
O Y 
RAF. 


JUL. 
RAF. 


JUE, 
RAF. 


BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


CARLOS. 


BaALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
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No me muevo de tu lado. 
Suelta! Pueden sospechar...., 
Es que mi orfandad te escuda. 
Nó, pueden poner en duda 
mi pundonor militar. 
No te suelto, aunque aquí muera! 
Tengo honor de caballero; 
soy honrado. 

Soy primero! 
Al muelle, la barca espera! 
(Llevándosela con violencia.) 


ESCENA XIII. 


D. BALTASAR Y CÁRLOS. 


(Aproximándose al cuarto de Cárlos. 


Cárlos, tenemos que hablar; 
estás solo ? sal corriendo. 
Qué quiere usted, padre mio? 
Mira, Cárlos, te prevengo 
que si-vuelve aquí tu prima 
con sus mimos embusteros , 
la voy á coger de un brazo, 
y en la cocina la encierro. 
Has oido? Necesito 
comunicarte un secreto, 
y no me dejásteis ántes 
expresar, voto á cien truenos! 
Escucho con atencion; 
puede usté hablar sin recelo, 
¿ Pero aseguras que estamos 
solos, Cárlos? Es que temo 
la cháchara de tu prima, 
y la tuya, sabes? 

Bueno. 
Aquí me habeis dado un rato.... 
Creimos que usted..... ¿ 
Silencio! 
estoy hablando yo, entiendes? 
y el asunto es algo serio. 
Es verdad que usted decia..... 
Que te calles! No tolero 
que me interrumpas. 


CÁRLOS. 
BaALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 


BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 


BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CARLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


CARLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CARLOS. 


BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


67 


Ya callo. 
No empieces á dar tormento. 
Explíquese cuando quiera, 
A. eso voy. 
Escucho. 


(Con gravedad cómica). Tengo 


un compromiso muy grave. 
Usted ! 
Yo: 


(Con interes). Quiero saberlo. 


¡Me hubieras dej ado hablar 


Supuse con a 


- si estaria usted enfermo. 


No empieces otra vez, Cárlos. 
Luego no almorzar dd 
Silencio! 
Óyeme lo que te digo. 
Oigo. 
Cárlos , tengo un duelo. 
Un duelo usted ! 
Oh! y á muerte! 
Padre, lo dice usted serio? 
Voto á un rayo! ¿Tengo cara 
de sacristan ? 
OBR'TnÓ:, PErO..... 
No me vengas con pullitas. 
Y qué ha ocasionado el duelo ? 
Los partidos, la política, 
cuestion de creencias... 
Cielos! 
Y quién es el adversario? 
A asómbrate al saberlo; 
es mi futuro papá. 
Don Rafael ! 
Ese negro. 
El padre de Julia! 
El mismo. 
Me ha engañado ; es:un perverso. 
Pues ya no se casará 


“usted. 


Eso lo veremos. 
SUPONYO..... 
Supones mal. 
Cuando se llega á ese extremo..... 
¡Renunciar así á la mano 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT: 


CÁRLOS. 
BALT. 


CÁRLOs. 


BALT. 


CÁRLOS. 


BALT. 
CÁRLOS 


QU. 


de una niña como un cielo! 
Es que no querrá su padre. 
Eso no te importa. 
Bueno. 
Ella no tiene la culpa, 
sino el huron de mi suegro, 
que entró de rondon en casa, 
cuando su causa detesto. 
Eso es una bagatela. 
Por la cual nos batiremos. 
El lance será á las dos. 
Basta ya. 
No basta; vengo 
á que seas mi padrino. 
Yo! 
Vas á salir corriendo, 
para arreglar con el otro 
las condiciones del duelo. . 
Me acomoda esa mision. y 
Aceptas gustoso ? 
Acepto. 
Mi enemigo está esperando 
con impaciente deseo, 
no me ha gustado nunca 
1acerme esperar. 
Entiendo. 
Voy por mis sables, estás ? 
Es el arma que prefiero ; 
y mis sables de campaña 
no me dejan nunca feo. 
fía, prepárate, Cárlos; 
sé para juzgar severo, 
que ya verás si ta padre 
sabe cumplir como bueno. 
Bien, vaya usted por sus armas, 
que yo tambien le prometo 
hacer por que honrosas sean 
las condiciones del duelo. 
Bien; eres digno de mí. 
Pero no tardes. Te advierto 
ue la hora ha pasado ya. 
Oh! no importa, queda tiempo. 
No sala usted de su cuarto 
hasta que yo vuelva. 
Bueno. 
Conviene que no se enteren... 


BALT. 


CARLOS. 


BALT. 


CARLOS. 


BALT. 


_(D. 


Cóm. 


Cóm. 


69 


Tardarás mucho ? 
Un momento. 
Pues adios, y en tí confio. 
Hasta despues. 
Que te espero. 
Baltasar entra en su cuarto, y Cárlos en el suyo.) 


e 


ESCENA XIV. 


D. CÓMODO Y MARINEROS. 


. Cómodo vestido de marinero y tocando el tambor ; 


detras los marineros.) 
MÚSICA. 
CORO. 


Viva, viva el tambor marinero! 
Viva, viva su genio y su humor! 
Con nosotros alterna y se embarca, 
con nosotros tocando el tambor. 


Vedme aquí, cual feroz marinero, 
y con blusa, con gorro y tambor, 
ahogando con sordo ruido _ 
los pesares del pérfido amor, 

Ay, amor! Ay, amor! 
Redoblando mi parche sonoro, 
mis marinos al verme dirán: 
<Rataplan, rataplan, rataplan.» 
El amor, que se vaya al infierno, 
que yo quiero ser buen capitan. 
Rataplan , rataplan , rataplan. 


CORO. 


Redoblando su parche sonoro, 
los marinos al verle dirán : 
«Rataplan, rataplan, rataplan , 


rataplan, rataplan, rataplan.» 
Xx 


Vengan vasos y botellas 
rebosando de licor; 
ahoguemos con el vino 
el ruido del tambor. 


Coro. 


RAF. 


Tonos. 
RAF. 


70 


Ea, chicos , 
á cantar ; 
mi bodega 
vaciad. 


CORO. 
Viva el amo! 


qué bondad ! 
viva, viva! 


y á brindar. 


Vengan los vasos, 
vengan amores, 
vengan licores 

al paladar. 

Venga acá el vino, 
vengan botellas , 
y vengan bellas 

á quien amar. 


Choquen las copas, 
choque el cristal, 
vengan licores 
para brindar. 


Choquen las copas, etc. 


Vino que penas quitas 
en la tierra y en la mar, 
déjame que en tu golfo 
pueda yo navegar. 


Brindo por mis marinos, 
brindo por el tambor, > 
brindo por la tormenta, 
y brindo por el ron. 


ESCENA XV. 


DICHOS, Y D. RAFAEL Y CÁRLOS. 


Basta ya de bromas. ¡Paso , 
truhanes! 
Cómo! 
Voto á!.... 


Cóm. 


RAF. 
Cóm. 


RAF. 
Cóm. 


RAF. 

Cóm. 

- RAF. 
-MARIN. 


CARLOS. 


Topos. 
RAF. 
Cóm. 
RAF. 
Cóm. 
CARLOS. 
RAF. 


Cóm. 
RAF. 


Cóm. 
CARLOS. 


RAF. 


CARLOS. 


Poda 


Paso, digo! 
Señor Don..... 
Rafael..... 
Don Satanás! 
Poco á poco; soy Don Cómodo , 
hijo de esta capital, 
conocido en el comercio..... 
Hombre, quiere usted callar? 
No se insulta impunemente 
á un católico leal 
con el nombre..... 
Usted tambien ? 
Tengamos la fiesta en paz! 
Aunque fuera el bey de Túnez! 
Muchachos, á él! 


(Los marineros rodean á D. Rafael con ademan hostil; 
Cárlos aparece, y los detiene con su voz.) ; 


Atras! 
Más respeto con los huéspedes 
de mi casa! 
El capitan ! 

Qué veo! (Reparando en Carlos). 

Gracias á eso. 
Quién es usté? 

Otra que tal! 


- ¿Me he desfigurado tanto 


que no me conoce ya? 
Conozco que es usté el hijo 
de mi enemigo mortal. 
Y luégo haga usted favores! 
Yo soy hombre muy tenaz 
en mis ideas, estamos ? 
Su partido es desleal, 
y nos vamos á batir. 
Viga! 

No se batirán. 
Fuera una ridiculez 
en un bravo militar. 
Pertenece usted tambien 
al partido..... Claro está; 
á tal padre..... 

Tengo la honra, 

inmerecida quizás, 
de vestir el uniforme 
de la inarina real. 
Me entiende usted, caballero ? 


RAF. 


CARLOS. 


RAF. 


CARLOS. 


Y 


No tengo que vacilar; 
soy fiel á mis jefes; sirvo 
4 mi patria y nada más. 
Si usted hubiera luchado 
por una causa social 
y derramado su sangre 
para poder triunfar 
de las ideas contrarias , 
no fuera usted tan neutral 
ni tan amigo del órden. 
Pero el marino en la mar, 
dentro de su camarote , 
metido entre el alquitran, 
¿qué comprende de este mundo 
ni qué sabe de luchar ? 
Qué sabe!.... Qué comprende!.... 
Oh! Nada, nada en verdad. 
Miéntras en tierra disfrutan 
las delicias de la paz, 
ó un magnate al pueblo agita 
por su ambicion personal , 
al marino se le manda 
al otro extremo del mar, 
á que enseñe con imperio 
el pabellon nacional. 
Y á la vista de otra escuadra 
dispuesta para luchar, 
la tripulacion espera 
el bronce y la tempestad; , 
y allí recibiendo el fuego 
de mil bocas de volcan, 
teniendo sobre cubierta 
por techo la inmensidad , 
por costados á los vientos 

ue enfurecen á la mar, 

e frente el cañon certero 

ue nOs CONSUME VOraz, ¿ 
á nuestros piés encontramos 
por lecho la eternidad..... 
¿Pero qué sabe el marino 
del mundo ni de luchar, 
si sólo sabe morir 
por el honor nacional ? 
Cárlos, usted me enamora; 
pero su padre..... | 

Es verdad. 


RAF. 


CARLOS. 
RAF. 


CÁRLOS. 
RAF. 
CÁRLOS. 
Cóm. 
CÁRLOS. 
RAF. 
Cóm. 
Rar. 
Cóm. 


RAF. 
Cóm. 


RAF. 
CÁRLOS. 


MARINERO. 


CARLOS. 
Rar. 


CÁRLOS. 


MAR. 
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Mi padre le abrió su casa 
al enemigo mortal, 


le ofreció asiento en su mesa 


y hasta su franca amistad ; 
y usted, tan agradecido, 
le desafía tenaz; 
no porque él sea cobarde , 
que es valiente por demas; 
pero, amigo, el desafío..... 
Bien, no se efectuará; 
no quiero yo que se diga 
que no aprecio su amistad, 
siendo padre del valiente 
á quien debo..... 
Basta ya. 
Pero esa boda, usted sabe 
que es absurda y desigual. 
Hay un remedio sencillo. 
Un remedio..... claro está. 
Yo amo á Julia, 
Será cierto? 
Me la otorga usted y en paz. 
Eso es imposible; el hijo..... 
De un honrado militar. 
Ha servido en otro bando. 
Tanto mejor, voto á tal! 
si tiene usted nietecitos, 
debe hacerles abrazar 
un partido á cada uno. 
A cada uno! 
Sí en verdad; 
de este modo su familia 
siempre en el mando estará. 
Aprovecharé el consejo. (Se oye un cañonazo.) 
Qué es eso? (Subiendo todos al foro.) 
. Mi capitan, 
es una barca que sale 
y SOCorro pide ya. 
Su patron debe estar loco. 
En la playa va á encallar. 
La barca que ajusté, cielos! 
y mi Julia en ella va. 
Qué dice usted! Esa barca! 
á punto de naufragar ! 
A los botes! — (A los marineros.) 
_Elvapor 


RAF. 


CARLOS. 


Tonos. 
CÁRLOS. 
RAF. 
CÁRLOS. 


JUL 
RAF. 
CARLOS. 


MARINEROS. 


Cóm. 
JUL 


RAF. 


dd 
CÁRLOS. 
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del puerto ha salido ya 
en su socorro. 

Don Cárlos, 
usted que es el rey del mar, - 
salve otra vez á mi hija 
y esposa suya será. 

Amigos, lleguemos ántes 
que el vapor. Justo Dios! 
Ah! 

Se ha estrellado! 

Hija mia! 
Aun la podremos salvar; 
volemos en su socorro ; 
coged los remos. 


(Todos se dirigen al mar, menos D. Rafael, que cae abati- 
do en un asiento.) 


ESCENA XVI. 


DICHOS Y JULIA. 


Papá! 

(Abrazándola). 

Julia! (Volviendo á la escena). 
Cielos! 
Calla! 
Si no me fio del mar, 
y he venido tras de tí. 
No te has batido , verdad ? 
He salido derrotado 
por un adversario leal, 
que desde hoy en adelante 
tu esposo se llamará. 
Mi esposo..... Cárlos! 
Oh, dicha! 


Hija! 


(Angelita oye el último verso, y queda estupefacta en la escalera.) 


DICHOS Y ANGELITA. 


ÁNG. 
Cóm. 


ESCENA XVII. 


(En traje de boda). 


Cielos! Qué fatalidad! 
Calabazas á Angelita. 


CARLOS. 


ANG. 
Cóm. 
ANG. 


CÁRLOS. 
CómM. 


15 ' 


Prima mia, ven acá. 
Tú no amabas á Don Cómodo ? 


Mucho. 


(La he de hacer rabiar). 
Si me he vestido de boda..... 
Para casarte, verdad ? 
¡Si parecemos dos máscaras 
en traje de Carnaval! 
Tú perfumas con tus flores ; 
yo huelo á pez y alquitran! 


COLOCACION.—Empezando á contar por la derecha del público: Angelita, 
D. Cómodo, D. Rafael, Cárlos y Julia. D. Baltasar se coloca al lado de 


Cárlos. 


ESCENA ÚLTIMA. 


JULIA, ANGELITA, CÁRLOS, D. RAFAEL, D. CÓMODO, 


D. BALT. 


CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 


BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 
CÁRLOS. 
BALT. 


CómM. 


BALT. 
Cóm. 
BALE: 
Cóm. 


D. BALTASAR Y MARINEROS. 


(Saliendo de su cuarto con los sables.) 
Cáspita! Qué es lo que veo! 
Mi padrino y mi rival. 
No hay rivales; un padrino 
necesito; usted será. y 
Cómo es eso!.... ¿Quieres ir 
á batirte en mi lugar? 
Sí señor ; pero á la iglesia, 
con el cura y sacristan. 
Pero y el duelo? 
Aplazado..... 
Aplazado has dicho? Quiá! 
Para dentro de cien años. 
Pero si te iba á casar 
con tu prima. 
Poco á poco; 
hable usted con propiedad , 
que Angelita es mi mujer. 
Tú tambien! (Á Angelita). 
Don Baltasar. ; 
Qué te ocurre ? 
Pecho al agua 
y absolucion general. 


MÚSICA. ;: 


CARLOS. Yo vi eruzar un buque 

presa del fuego 
en alta mar: 

y al ver sus rojas llamas 
fué mi goleta 
con rumbo allá. 
Salí sereno 
de aquel terror, 
y ante tus 0jOS, 
niña, mi amor 
siempre tranquilo 
se desbordó. 
Lo que aquel fuego 
no se atrevió, 
una mirada 
lo consiguió, 
quemando , niña, 
mi corazon. 


TODOS. 


Lo que aquel fuego 
no se atrevió , 
una mirada 
lo consiguió, 

; quemando, niña, 
su Corazon. 


FIN. 
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